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П’ять канадських 
освітніх закладів 
приєдналися до Гло-
бальної коаліції 
українських студій

Російський дрон  
ударив по поїзду 
Київ–Варшава  
біля польського 
 кордону 

Історія  
Ліґи Українок  
Канади 
Частина  
друга 

Павло Садоха: лю-
дина, яка понад два 
десятиліття буду-
вала український 
голос у Португалії 

30 років,  
30 фактів про  
гривнюісторія  
національної 
валюти

СТ. 2 СТ. 5 СТ. 6 СТ. 9 СТ. 10

На тлі безперервних російських ударів по кри-
тичній інфраструктурі України Президент Воло-
димир Зеленський здійснив триденний візит до 
Канади 9–11 вересня. Ця поїздка стала більше, 
ніж серією офіційних зустрічей. Вона продемон-
струвала незмінну підтримку України та стала 
черговим свідченням міцності українсько-канад-
ського партнерства. Від Калгарі й Банфф до То-
ронто та Норт-Бей візит охопив захід і центр 
країни, поєднавши державні переговори, питання 
безпеки й оборони, енергетики та економічної 
співпраці, а також зустрічі з українською грома-
дою. 
Головним політичним підсумком візиту стало 

підписання Володимиром Зеленським і Прем’єр-
міністром Канади Марком Карні Декларації про 
100-річне партнерство, яка передбачає поглиблення 
відносин між двома країнами до рівня всеосяжного 
стратегічного партнерства. Сторони також ого-
лосили про новий пакет військової, енергетичної 
та фінансової підтримки України. 
Уряд Канади розподілив нові зобов’язання на 

кілька напрямів. Зокрема, 350 млн канадських 

доларів передбачено на перехоплювачі для по-
силення української протиповітряної оборони, 
майже 435 млн канадських доларів — у вигляді 
кредитних гарантій для підтримки енергетичної 
безпеки, а ще 200 млн канадських доларів — на 
пільгове фінансування відновлення. Водночас 
350 млн канадських доларів із цього пакета при-
значені саме на військове обладнання. Призем-
лення президентського літака в Міжнародному 
аеропорту Калгарі ввечері 9 вересня здивувало 
багатьох, адже державні візити зазвичай зосе-
реджені у федеральній столиці. Однак вибір Аль-
берти був стратегічно обґрунтованим. Провінція 
є одним із центрів канадського енергетичного 
сектору, а також має одну з найбільших україн-
ських громад у країні. 
Саме в Банффі проходив Кабінетний плану-

вальний форум канадського уряду, до якого до-
лучилися Володимир Зеленський та перша леді 
Олена Зеленська. Участь Президента України 
дала можливість безпосередньо обговорити з 
членами уряду Канади питання оборони, енер-
гетичної безпеки, відновлення України та по-

дальшої двосторонньої співпраці. У центрі уваги 
були, зокрема, потреби української енергосистеми 
напередодні зими. 

 
Нова оборонна та енергетична підтримка 

 
Головною подією другого дня візиту, 10 вересня, 

стала зустріч Володимира Зеленського та Марка 
Карні в Калгарі. Під час переговорів було оголо-
шено деталі нового пакета канадської допомоги 
Україні. 
Одним із головних пріоритетів стало посилення 

української протиповітряної оборони. Канада зо-
бов’язалася профінансувати постачання перехоп-
лювачів, необхідних для захисту українських 
міст від російських ракетних атак. Окремий 
напрям підтримки стосується безпілотних тех-
нологій: Канада планує суттєво розширити власне 
виробництво дронів, частину яких передаватимуть 
Україні. Паралельно сторони домовилися про 
поглиблення енергетичної співпраці та фінансові 

ВІЗИТ ЗЕЛЕНСЬКОГО ДО КАНАДИ

Україна та Канада підписали три документи про співпрацю, два з них уклали лідери, а ще один – міністри енергетики. 

* Візит...стор. 2
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На туристично екскурсійних ав-
тобусах City Sightseeing Worldwide 
Hop-On Hop-Off у Торонто запра-
цював український аудіогід. Відтепер 
відвідувачі можуть знайомитися з 
історією міста та його визначними 
місцями українською мовою. Про 
це повідомила перша леді України 
Олена Зеленська на своїх соцмере-
жах. 
За її словами, до початку повно-

масштабної війни в Торонто та його 
околицях проживала значна україн-
ська громада, а після 2022 року Ка-
нада прийняла ще сотні тисяч укра-
їнців. Водночас Торонто щороку від-
відують тисячі україномовних ту-
ристів. Серед найвідоміших турис-
тичних принад міста: CN Tower, Ко-
ролівський музей Онтаріо, акваріум 
Ripley's Aquarium of Canada та ма-
льовниче узбережжя озера Онтаріо. 
«Дізнаватися історію місця з такою 
потужною українською складовою 
можна тепер українською мовою, бо 
на маршрутах автобусів City Sight-
seeing Worldwide Hop-On Hop-Off 

тепер є український аудіогід», — за-
явила Зеленська. 
Запуск аудіогіда в Торонто відбувся 

в межах міжнародного проєкту з ук-
раїнізації провідних пам’яток світу. 
За словами першої леді, ініціатива 

вже об’єднує 126 визначних місць у 
59 країнах. Серед них: музеї, ґалереї, 
туристичні маршрути, заповідники, 
палаци та інші культурні й історичні 
об’єкти. Олена Зеленська наголосила, 
що завдяки таким ініціативам укра-

їнська мова дедалі частіше звучить 
у різних куточках світу, розповідаючи 
про визначні місця та події, важливі 
для всього цивілізованого світу. На 
її думку, українська має звучати віль-
но й гучно, як мова народу, який 
протистоїть російській агресії та сві-
товому злу. 

«Саме так має звучати мова народу, 
який бореться зі світовим злом, — 
вільно й гучно, — підтримуючи своїх 
і здобуваючи нових друзів», — на-
голосила перша леді. Вона також 
подякувала всім, хто долучається до 
розвитку проєкту аудіогідів та сприяє 
поширенню української мови у світі. 
«Це й робимо в проєкті аудіогідів. 
Дякую всім причетним до нового 
звучання українського голосу», — 
зазначила дружина Президента. 
Запуск українського аудіогіда в 

Торонто став ще одним кроком у 
представленні української мови та 
культури на міжнародній туристичній 
і культурній мапі. 

 
Надія Лемко 

УКРАЇНСЬКА МОВА ЗВУЧАТИМЕ НА  
ТУРИСТИЧНИХ АВТОБУСАХ ТОРОНТО 

Генеральний консул України в Торонто Олег Ніколенко та  
перша леді України Олена Зеленська.

механізми, які мають допомогти Ук-
раїні зміцнити енергетичну стійкість 
перед зимовим періодом. 
Ключовим політичним документом 

візиту стала Декларація про 100-
річне партнерство. Документ має 
підняти двосторонні відносини до 
рівня всеосяжного стратегічного пар-
тнерства та закріпити довгострокову 
співпрацю у сфері оборони, еконо-
міки, відновлення та безпеки. Прак-
тичним продовженням цієї стратегії 
стала домовленість про поглиблення 
співпраці у сфері безпілотних тех-
нологій. Україна та Канада працю-
ватимуть над розширенням вироб-
ництва дронів і залученням канад-
ських технологій та інвестицій до 
українського оборонно-промислового 
сектору. «Україна номер один у дро-
нових технологіях у світі з точки 
зору кількості, якості і з точки зору 
цінової політики. Ми підписали від-
повідну декларацію на шляху під-
писання великої Drone Deal між на-
шими компаніями», — зазначив Зе-
ленський. 

 
Торонто: бізнес і українська 
громада 

 
11 вересня президентська делегація 

прибула до Торонто, де програма ві-
зиту була зосереджена на економічній 
співпраці та зв’язках з українською 
громадою. У Торонто Володимир 
Зеленський зустрівся з керівниками 
та представниками провідних канад-
ських компаній і фінансових установ. 
Під час зустрічі обговорювали пер-
спективи співпраці у військово-тех-
нічній сфері, енергетиці, аграрному 
секторі та банківській галузі. 
Важливою частиною останнього 

дня візиту стала зустріч Президента 
з представниками української гро-
мади Канади в Торонто. У ній взяли 
участь керівники та представники 
Світового Конґресу Українців (СКУ), 
Конґресу Українців Канади (КУК),  
Канадсько Української Фундації, Ліґи 
Українців Канади, Спілки Української 
Молоді та інших громадських орга-
нізацій. Цьогоріч українська громада 
Канади відзначає 135 років від при-
їзду перших українських імміґрантів 
до Канади. 
Зустріч відбулася у форматі  від-

критої розмови (fireside chat) , яку 
модерував Надзвичайний і Повно-
важний Посол України в Канаді Ан-
дрій Плахотнюк. Такий формат до-
зволив відійти від традиційної про-
токольної зустрічі та провести без-
посередню розмову з представниками 
громади про війну, підтримку Ук-
раїни, українсько-канадські відно-
сини та роль діаспори. Під час роз-
мови Зеленський наголосив на істо-

ричній ролі української громади у 
зміцненні відносин між двома краї-
нами та подякував українцям Канади 
за багаторічну підтримку України. 

«Столітнє партнерство, таких угод 
в України не було. Перша угода в 
Європі була з Великобританією. А в 
цій частині кулі і світу у нас перша 
сторічна угода з Канадою. Ми дуже 
пишаємося цим, я вважаю, що це 
дуже сильний результат для всіх на-
ших людей», — наголосив Прези-
дент.  
Зеленський також підкреслив, що 

відносини України із західними пар-
тнерами мають розвиватися не лише 
у форматі допомоги Україні, а як 
взаємовигідне стратегічне партнер-
ство. «Коли ми говоримо "Україна в 
Європі", це не тільки запит на під-
тримку, на зброю, це і взаємовигідний 
союз. Чому? Тому що передусім це 
про безпеку. Україна може давати в 
майбутньому не меншу безпеку, ніж 
Європа сьогодні дає Україні: досвідом 

і військовими технологіями», — ска-
зав глава держави. За словами Зе-
ленського, важливо зберігати єдність 
України та її міжнародних партнерів, 
продовжувати санкційний тиск на 
Росію та пояснювати світові, що без-
пека України безпосередньо пов’яза-
на з безпекою Європи та НАТО. 

 
Завершення візиту  
в Норт-Бей 

 
Після зустрічей у Торонто Воло-

димир Зеленський вирушив до Норт-
Бей, де завершив свій триденний ві-
зит до Канади. У місті Президент 
зустрівся з українськими військовими 
льотчиками, які проходять підготовку 
в Канаді для роботи на сучасних 
іноземних літаках. Норт-Бей також 
має стратегічне значення для канад-
ської системи оборони. Тут розта-
шований військовий об’єкт, пов’яза-
ний із системою NORAD, що відпо-
відає за аерокосмічне попередження 
та оборону Північної Америки. 
Візит завершився демонстрацією 

того, що українсько-канадське пар-
тнерство виходить далеко за межі 
традиційної гуманітарної підтримки. 
Оборона, енергетика, безпілотні тех-
нології, інвестиції, відновлення та 
підготовка українських військових 
стають складовими довгострокового 
стратегічного союзу між двома краї-
нами. Для України важливим ре-
зультатом стало не лише отримання 
нових ресурсів для протистояння 
російській агресії, а й закріплення 
бачення Канади як довгострокового 
партнера — країни, готової підтри-
мувати Україну під час війни та до-
лучатися до її відновлення й зміц-
нення безпеки після перемоги. 

 
Олександра Чорна 

ВІЗИТ ЗЕЛЕНСЬКОГО ДО КАНАДИ

Володимир Зеленський зустрівся з українськими військовими пілотами,  
які проходять навчання на базі Міжнародної школи підготовки військових 

пілотів у місті Норт-Бей. 

Â Закінчення з стор. 1
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РІЧНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 
 

ЧЛЕНІВ 
УКРАЇНСЬКОГО КУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРУ ТОРОНТО 

 
відбудуться 

 
у середу, 30-го вересня 2026 р. 
початок о год. 6:00 ввечорі у  

Balmoral Room, OLD MILL TORONTO, 
21 Old Mill Road, Toronto 

 
У випадку, коли в означеній годині не буде 

звичайної більшости членів 
Українського Культурного Центру Торонто,  

збори відбудуться півгодини пізніше. 
 

Ha Зборax будемo гoлocyвaти i пpиймaти piшeння 
пpo змiни дo Cтaтyтy УKЦT. 

 
За Дирекцію  

Українського Культурного Центру Торонто 
 

Дарія Луців                                      Дмитро Лещишин 
голова                                              заступник голови

 

Для України Канада завжди 
була особливою країною. 
Саме тут сформувалася одна 
з найбільших і найдавніших 
українських громад за ме-
жами України. Протягом де-
сятиліть українці Канади збе-
рігали та поширювали знання 
про Україну, її історію, куль-
туру й мову, зокрема в часи, 
коли сама Україна була по-
збавлена можливості вільно 
представляти себе у світі. 
Сьогодні ця робота набуває 
особливого значення. Росія 
веде проти України війну не 
лише на полі бою, а й на ін-
формаційному та культурно-
му фронтах, намагаючись 
спотворити українську істо-
рію, культуру, мову та іден-
тичність. 

«Знання про Україну нині 

- це теж наша оборона», - 
наголосила перша леді Ук-
раїни Олена Зеленська. Саме 
з цією метою у 2024 році 
було започатковано Глобаль-
ну коаліцію українських сту-
дій. Її завдання — посилю-
вати вивчення України у світі 
та протидіяти російській де-
зінформації через поглиблене 
дослідження української іс-

торії, культури, мови, літе-
ратури й сучасності. 
За два роки коаліція об’єд-

нала 100 університетів у 27 
країнах світу. У межах цієї 
роботи створюються нові 
академічні програми, курси, 
кафедри та міжнародні пар-
тнерства. «Зазвичай в усіх 
цих країнах мені доводиться 
розповідати, чому це важли-
во. Наголошувати, що знання 
про Україну мають значення 
для всього вільного світу. 
Акцентувати, що правда під-
силює всіх, бо озброює проти 
зла та його маніпуляцій. Але 
Канада все давно розуміє та 
розвиває українське роками»,  
зазначила Зеленська. 
Першим канадським уні-

верситетом, який приєднався 
до Глобальної коаліції укра-

їнських студій, став Універ-
ситет Манітоби. У вересні 
2026 року до коаліції приєд-
налися ще п’ять канадських 
освітніх і культурних інсти-
туцій. 
Серед них — Метрополій-

ний університет Торонто, 
який підтримує українців, 
постраждалих від війни, зок-
рема через Emergency Bursary 

та ініціативи факультетської 
робочої групи з підтримки 
людей, які постраждали від 
війни в Україні - Faculty 
Working Group on Supporting 
those Impacted by the War in 
Ukraine і Rogers Cybersecure 
Catalyst. Ці програми спря-
мовані, зокрема, на підтрим-
ку українських студентів та 
фахівців. 
До канадських учасників 

коаліції також належить Уні-
верситет Альберти та його 
Канадський Інститут Укра-
їнських Студій (КІУС) — 
провідний академічний осе-
редок, який протягом деся-
тиліть сприяє вивченню Ук-
раїни в Північній Америці 
Важливу роль у розвитку ук-
раїнських студій відіграє і 
Школа глобальних відносин 
та публічної політики ім. 
Манк Університету Торонто, 
зокрема через Програму до-
сліджень України ім. Петра 
Яцика. 
До коаліції також долучив-

ся Університет Мак’юена в 
Едмонтоні, де майже 40 років 
працює Український ресур-
сний центр розвитку, а також 
Український музей Канади. 
П'ята організація, яка до-

лучилася до цього списку це 
- Український музей Канади. 
Історія останнього має особ-
ливе символічне значення. 
Майже століття тому укра-
їнки Канади звернули увагу 
на те, що українські предмети 
на одній із виставок були 
представлені як російські. 
Вони вирішили виправити 
цю несправедливість і ство-
рити інституцію, яка збері-
гатиме та представлятиме 
українську культурну спад-
щину під її справжнім іме-
нем. «Саме це ми зараз хо-

П’ЯТЬ КАНАДСЬКИХ ОСВІТНІХ ЗАКЛАДІВ ПРИЄДНАЛИСЯ 
ДО ГЛОБАЛЬНОЇ КОАЛІЦІЇ УКРАЇНСЬКИХ СТУДІЙ

Представники канадських освітніх і культурних інституцій, які долучилися до Глобальної коаліції українських студій.

Перша леді України Олена Зеленська та Діана Фокс Карні 
під час візиту Президента України Володимира  

Зеленського до Канади у 2026 році.

чемо зробити для всієї Ук-
раїни, всього українського», 
— сказала Олена Зеленська. 
Перша леді також наголо-

сила на особливому характері 
українсько-канадських від-
носин та подякувала канад-
ським партнерам за підтрим-
ку. «Ми з Канадою маємо 
довгу й прекрасну історію і 
тепле порозуміння сьогодні. 
І зараз у нас є шанс збудувати 
ще краще майбутнє, де голос 
України й правди звучати-
ме!» — зазначила Зеленська. 
Окремо вона висловила вдяч-
ність Даяні Фокс Карні, дру-

жині Прем’єр-міністра Ка-
нади, за підтримку Глобаль-
ної коаліції українських сту-
дій. 
Розширення канадської 

присутності в коаліції є чер-
говим свідченням того, що 
українські студії мають важ-
ливе місце в міжнародному 
академічному просторі. Для 
України це також можливість 
зміцнювати власний голос у 
світі та забезпечувати доступ 
до достовірних знань про 
українську історію, культуру 
й сучасність. 

Надія Лемко 
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У той час як на екранах відомих 
кінотеатрів Канади вирують світові 
кінопрем’єри, за лаштунками вели-
кого мистецтва розгортається не 
менш важливий процес: поглиблення 
культурного партнерства між Украї-
ною та Канадою. Поки українські 
кінематографісти представляють свої 
роботи міжнародній аудиторії, офі-
ційні представники обох держав об-
говорюють шляхи довгострокової 
підтримки та відновлення української 
культури, яка щодня зазнає ударів 
російської агресії. 

9 вересня в межах дипломатичної 
місії відбулася зустріч віцепрем’єр-
міністерки з гуманітарної політики 
– міністерки культури України Тетяни 
Бережної з міністром канадської 
ідентичності та культури, відпові-
дальним за офіційні мови, Марком 
Міллером. Сторони обговорили за-
хист і відновлення культурної спад-
щини, професійні обміни та подаль-
ше поглиблення українсько-канад-
ської співпраці у сфері культури й 
кінематографа. 
Російська агресія проти України 

давно вийшла за межі суто військо-
вого протистояння. Українська куль-
турна спадщина зазнає систематич-
них атак і руйнувань. Саме тому 
міжнародна підтримка залишається 
важливою складовою збереження 
української культурної спадщини та 
ідентичності. 
Під час двосторонньої зустрічі Те-

тяна Бережна представила канадській 
стороні роботу новоствореного Ук-
раїнського фонду культурної спад-
щини. Фонд покликаний мобілізувати 
міжнародну фінансову та технічну 
підтримку для захисту й відновлення 
об’єктів культурної спадщини, по-

шкоджених або зруйнованих внас-
лідок війни. Українська сторона за-
просила Канаду долучитися до його 
діяльності. 
Сторони також обговорили важ-

ливість професійного обміну досві-
дом між українськими та канадськи-
ми фахівцями. Йдеться, зокрема, про 
реставраторів, архітекторів та спе-
ціалістів у сфері охорони культурної 
спадщини. Така співпраця може 
сприяти використанню сучасних під-
ходів і технологій для збереження 
та відновлення українських пам’яток. 
Окремим важливим напрямом ук-

раїнсько-канадської співпраці зали-
шається кінематограф. Цього року 
присутність українського кіно на 
міжнародній арені набула особливого 
значення завдяки участі у 51-му Між-
народному кінофестивалі в Торонто 
(TIFF 2026), що триває з 10 до 20 
вересня. Тетяна Бережна нагадала, 

що Україна системно представлена 
на TIFF ще з 2017 року. Водночас 
цьогорічний фестиваль відкриває 
нові можливості для міжнародної 
кінематографічної співпраці завдяки 
запуску повноцінного міжнародного 
кіноринку TIFF: The Market. 
Цьогоріч уперше в межах нового 

кіноринку TIFF: The Market Україна 
представила свій Національний па-
вільйон. З 10 до 16 вересня він слугує 
координаційним центром для укра-
їнської делегації. Тут іноземні кі-
ноагенти, продюсери та представ-
ники індустрії мають змогу ознайо-
митися з сучасним українським кіно, 
переглянути трейлери та обговорити 
можливості міжнародної співпраці. 
У програмі фестивалю представ-

лені три світові прем’єри, пов’язані 
з Україною. 

«Чорні соняшники» (Black Sun-
flowers) – документальна стрічка 
американського режисера Джеймса 
Маркуса Хейні, створена у співпраці 
з українським продюсером Володи-
миром Яценком. Виконавчим про-
дюсером фільму є американський 
актор і режисер Шон Пенн. Стрічка, 
світова прем’єра якої відбулася у 
програмі TIFF Docs, розповідає про 
молодих українців, які балансують 
між повсякденним життям, підпіль-
ними нічними автоперегонами та 
реальністю війни. 
Ще однією прем’єрою став фільм 

«По батькові» (Patronymic) режи-
серки Марії Пономарьової. Це ко-
роткометражна документальна стріч-
ка, створена у співпраці Нідерландів 
та України. Фільм досліджує пам’ять, 
родинні зв’язки та особистий досвід, 
сформований війною. 
Третя стрічка, «Зрадники» (The 

Betrayers), має особливе значення 
для українсько-канадського культур-
ного партнерства. Це канадсько-ук-
раїнська копродукція режисера Де-
віда Безмозґіса, створена за мотивами 
його однойменного роману. Світова 
прем’єра фільму відбулася в програмі 
Centrepiece TIFF 2026. 
Присутність українського кіно в 

Торонто демонструє, що культурна 
дипломатія дедалі більше переходить 
від простого інформування міжна-
родної аудиторії до створення конк-
ретних можливостей для співпраці. 
Українські кінематографісти отри-
мують доступ до міжнародної ін-
дустрії, а канадські партнери – мож-
ливість безпосередньо взаємодіяти 
з українськими продюсерами, режи-
серами та іншими представниками 
кіноіндустрії. 
Канада, яка має одну з найбільших 

українських громад у світі, залиша-
ється важливим партнером України 
у сфері культури. Поглиблення цієї 
співпраці охоплює не лише кінема-
тограф, а й збереження культурної 
спадщини, професійні обміни та за-
лучення міжнародної підтримки до 
відновлення українських культурних 
об’єктів. 
Подальша співпраця України та 

Канади у сфері культури зосеред-
жуватиметься на захисті й віднов-
ленні культурної спадщини, профе-
сійному обміні досвідом та підтримці 
українського кіно на міжнародній 
арені. У час війни такі зв’язки набу-
вають не лише культурного, а й стра-
тегічного значення. 

 
Олександра Чорна 
Фото: Міністерство  
культури України

КУЛЬТУРНЕ ПАРТНЕРСТВО: 
 УКРАЇНА І КАНАДА ПОГЛИБЛЮЮТЬ СПІВПРАЦЮ 

9 вересня 2026 року Міністерство 
імміграції, біженців та громадянства 
Канади (IRCC) оголосило про нові 
тимчасові правила, які дозволяють 
деяким іноземним працівникам у 
Канаді навчатися без окремого до-
зволу на навчання (study permit). 
Ця зміна може бути корисною для 

тих, кому потрібні короткострокові 
курси, професійне навчання або під-
твердження кваліфікації. Водночас 
нові правила значно вужчі за попе-
редні, які діяли до червня 2026 року. 

 
Що дозволяють нові правила 

 
Починаючи з 4 вересня 2026 року, 

особа, яка має чинний дозвіл на ро-
боту, може навчатися в Канаді без 
study permit, якщо тривалість курсу 
або навчальної програми не пере-
вищує шести місяців. 
Навчання дозволяється: 

• протягом не більше ніж шести 
місяців;  

• лише до дати закінчення чинного 
дозволу на роботу;  

• або до завершення чи скасування 
самої політики (якщо це станеться 

раніше).  
Правила діятимуть до 31 грудня 

2027 року, однак уряд може скасувати 
їх раніше без попереднього пові-
домлення. 
Наприклад, людина з чинним до-

зволом на роботу може пройти ко-
роткий курс англійської або фран-
цузької мови, професійну підготовку, 
курс для отримання ліцензії чи під-
вищення кваліфікації без подання 
окремої заяви на study permit. Проте 
право фактично навчатися припи-
ниться, коли закінчиться дозвіл на 
роботу. Нові правила не дозволяти-
муть продовжувати навчання після 
закінчення work permit, навіть якщо 
людина вчасно подалася на продов-
ження статусу і очікує на новий до-
звіл на роботу.  

 
Чим нові правила 
відрізняються від попередніх 

 
Попередні правила, запроваджені 

у червні 2023 року, були значно шир-
шими щодо дозволеного навчання. 
Вони дозволяли відповідним пра-
цівникам навчатися без обмеження 

тривалості програми доки залишався 
чинним їхній дозвіл на роботу або 
діяла сама політика. 
Правила застосовувалися до тих, 

хто мав work permit або подав заяву 
на його продовження не пізніше 7 
червня 2023 року. 
Нові правила вже не прив’язані 

до цієї дати й тому може охоплювати 
більше нинішніх власників дозволів 
на роботу. Але є принципова різниця, 
яка стосується maintained status, який 
раніше називали implied status. 
Попередні правила могли поши-

рюватися на тих, чий work permit 
уже закінчився, але які своєчасно 
подали заяву на його продовження 
та продовжували мати право пра-
цювати відповідно до пункту 186(u) 
Імміграційних правил. 
Нові правила прямо вимагають, 

щоб особа мала чинний work permit. 
Самого права продовжувати працю-
вати під час розгляду заяви на про-
довження дозволу недостатньо. 
Тобто людина може законно пере-

бувати в Канаді та продовжувати 
працювати на підставі maintained 
status, але водночас не матиме права 

розпочати або продовжувати навчан-
ня за новою політикою, доки не от-
римає новий дозвіл на роботу. В 
умовах, коли розгляд заяв на про-
довження дозволів на роботу в се-
редньому триває понад 100 днів, 
така перерва у навчанні може ство-
рити суттєві незручності. 

 
Чи можна навчатися на денній 
формі full-time 

 
У повідомленнях IRCC з цього 

питання є певна неузгодженість. У 
новинах зазначено, що для повного 
навчання все одно потрібен study 
permit. Водночас офіційна інформа-
ційна сторінка IRCC згадує наслідки 
навчання full-time, а текст нових 
правил прямо не встановлює вимоги 
навчатися лише неповний час. 
Через цю невідповідність особам, 

які планують навчатися на full-time, 
безпечніше оформити study permit, 
а не покладатися лише на загальне 
повідомлення IRCC. 
Також слід пам’ятати: досвід ро-

IRCC ЗНОВУ ДОЗВОЛИЛО ПРАЦІВНИКАМ НАВЧАТИСЯ БЕЗ ДОЗВОЛУ  
НА НАВЧАННЯ, АЛЕ З ДЕЯКИМИ ОБМЕЖЕННЯМИ

* IRCC...стор. 15

Віцепрем'єр-міністерка з питань гу-
манітарної політики та міністерка 

культури України Тетяна  
Бережна під час переговорів з  

міністром канадської ідентичності 
та культури, відповідальним за 

офіційні мови  Марком Міллером. 
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Сьогодні в Україні діють 23 освітні 
центри «Школи Супергероїв» у 17 
областях. За час роботи установи її 
послугами скористалися понад 55 
тисяч дітей, для яких було проведено 
понад 675 тисяч освітніх занять і 
послуг. У лікарняних палатах і спе-
ціально облаштованих освітніх про-
сторах звучать шкільні дзвоники, а 
уроки допомагають маленьким па-
цієнтам зберігати зв’язок зі звичним 
життям. Навчання дає дітям можли-
вість здобувати нові знання, відво-
лікатися від складного періоду лі-
кування та відчувати, що їхнє життя 
не зупинилося через хворобу. 
Назва «Школа Супергероїв» має 

особливий зміст. Супергероями тут 
називають усіх — дітей, які продов-
жують навчатися попри випробу-

вання, педагогів, які приходять до 
них із уроками, та медиків, які щодня 
допомагають їм одужувати. Сьогодні 
поруч із дітьми в осередках мережі 
працюють понад 400 педагогів. Про-
тягом останніх двох років підтримки 
Фундації Олени Зеленської відкри-
лися 12 нових осередків. До кінця 
року планують створити та розши-
рити ще вісім, щоб більше дітей 
могли продовжувати освіту навіть 
під час тривалого лікування. 

«Школа Супергероїв» — це не 
лише про уроки. Це про право ди-
тини залишатися дитиною, навчатися, 
спілкуватися та мріяти навіть тоді, 
коли її щоденність пов’язана з лі-
карняною палатою. 

 
Надя Ґерелюк

ШКОЛА, ДЕ ДІТИ 
ПРОДОВЖУЮТЬ  

НАВЧАТИСЯ ПОПРИ 
ХВОРОБУ 

Освітній центр Школи Супергероїв у Національний інститут раку відвідала 
перша леді Естонії — пані Сір’є Каріс. 

Новий навчальний рік в Україні розпочинається не 
лише у школах, а й у дитячих лікарнях. Під 
патронатом першої леді Олени Зеленської працює 
державна установа «Школа Супергероїв», яка 
допомагає дітям не переривати навчання під час 
лікування та реабілітації.

Росія вкотре наблизила війну до 
кордонів НАТО. Вранці 13 вересня 
російський реактивний дрон уразив 
локомотив пасажирського поїзда 
Київ–Варшава поблизу станції Яго-
дин, лише за кілька кілометрів від 
польського кордону. Удар також по-
шкодив об’єкт поблизу пункту про-
пуску Ягодин–Дорогуськ. Пасажири 
поїзда не постраждали. 
За даними «Укрзалізниці», сигнал 

про наближення дрона виявила Цен-
тральна моніторингова група, після 
чого пасажирів евакуювали. У ком-
панії повідомили, що евакуацію про-
вели приблизно за 15 хвилин до влу-
чання. Залізничний оператор також 
зазначив, що через постійну загрозу 
російських атак графіки руху поїздів 
регулярно корегуються в режимі ре-
ального часу. 
Особливої ваги інциденту надає 

те, що незадовго до атаки на станції 
Ягодин перебував дипломатичний 
поїзд із колишнім прем’єр-міністром 
Великої Британії Борісом Джонсо-
ном, колишнім прем’єр-міністром 
Швеції Карлом Більдтом та радни-
ками з питань безпеки кількох євро-
пейських держав. Поїзд вирушив зі 
станції раніше запланованого часу 
через зміну графіка, пов’язану з без-
пековою ситуацією. 
В іншому поїзді, який перебував 

на станції під час атаки, знаходився 
колишній директор ЦРУ Девід Пет-
реус. Він також не постраждав. «Ук-
рзалізниця» припустила, що росій-
ський дрон міг бути спрямований 
на дипломатичний поїзд, однак це 
наразі залишається версією, а не 

встановленим фактом. 
Удар викликав гостру реакцію в 

Польщі. Прем’єр-міністр Дональд 
Туск заявив, що російська ескалація 
стає фактом, а польські посадовці 
наголосили на реальності загрози 
для безпеки країни. Міністр закор-
донних справ Польщі Радослав Сі-
корський закликав посилити під-
тримку України. 
Символічно, що атака сталася лише 

через кілька днів після виступу Сі-
корського на 22-й зустрічі Ялтинської 
європейської стратегії (YES) у Києві 
11–12 вересня. На форумі, який зіб-
рав близько 700 політиків, дипло-
матів, військових, бізнесменів та 

експертів із 28 країн, польський мі-
ністр закордонних справ наголошував 
на необхідності посилення європей-
ської здатності стримувати Росію. 
Удар по залізничній інфраструктурі 

за кілька кілометрів від території 
НАТО став черговим нагадуванням 
про те, наскільки близько війна пі-
дійшла до східного флангу Альянсу. 
Для Польщі, яка є ключовим тран-
зитним маршрутом для допомоги 
Україні, безпека залізничних сполу-
чень та прикордонної інфраструктури 
має не лише українське, а й безпо-
середнє європейське значення. 
Росія заявила, що атакувала заліз-

ничну інфраструктуру, яку нібито 

використовують для перевезення вій-
ськових вантажів із Європи в Україну. 
Водночас уражений поїзд Київ–Вар-
шава був пасажирським. 
Інцидент показує, що російські 

удари дедалі частіше відбуваються 
в безпосередній близькості до тери-
торії НАТО. Поки атака не спричи-
нила жертв серед пасажирів і не 
призвела до ураження польської те-
риторії, однак сама географія удару 
підвищує ризики для регіональної 
безпеки та посилює заклики Варшави 
й інших союзників до подальшої 
підтримки України. 

 
Осип Гнатик

РОСІЙСЬКИЙ ДРОН УДАРИВ ПО ПОЇЗДУ КИЇВ–ВАРШАВА 
БІЛЯ ПОЛЬСЬКОГО КОРДОНУ 

Локомотива на кордоні України і Польщі на станції Ягодин. Фото: Анатолій Колодяжний 
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ЛУ-окК підтримує інші громадські 
організації, зокрема Конґрес Укра-
їнців Канади на всіх рівнях, до роботи 
якого долучаються й наші представ-
ниці. Голова відділу брала участь у 
Крайовому з’їзді Організації Українок 
Канади під час круглого столу «Роль 
жіночих організацій у громадському 
житті». 
У минулому наші членкині також 

були добровольцями під час відзна-
чення Українського Дня, Днів Спад-
щини та інших громадських заходів. 
Декілька членкинь брали участь у 
Світовому Конґресі Українців у Києві 
(2008 і 2019 рр.). У 2020 році під 
час З’їзду наші членкині разом із 
представниками ЛУК і СУМ зустрі-
лися з колишнім Прем’єр-міністром 
Канади Стівеном Гарпером. 
Ми пожертвували на видання двох 

книг київському товариству «Мемо-
ріал»—«Бабин Яр» і «Кияни - свідки 
Голодомору». Також підтримали ви-
дання Литопису УПА, спеціальні 
видання часопису Гомін України, 
спеціальне видання про Голодомор 
в «Edmonton Journal». В 2022 р. ми 
були співспонсором видання книжки 
поезій про Голодомор поета-пастира 
Леоніда Коровника, едмонтонця, 
який в дитинстві пережив Голодомор. 
Це професійне двомовне видання є 
важним додатком до доступної лі-
тератури про Голодомор. 
Відділ радо долучився до збіркової 

акції на відбудову Українського На-
родного Дому в Перемишлі, у Польщі 
та на збереження і переміщення іс-
торичного “Stelmach House” на Селі 
Української Спадщини — Ukrainian 
Cultural Heritage Village недалеко 
міста Едмонтон. 

  
Співпраця з Осередком СУМ 

 
Особливу увагу приділяємо спів-

праці з Едмонтонським осередком 
Спілки Української Молоді. Органі-
зували «Ніч під Івана Купала», майс-
терню виготовлення дідухів та Ан-
дріївський вечір. Також долучилися 
до проєкту «Пір 21» (Pier 21), у 
межах якого юнацтво  послухали   
спогади учасників післявоєнної еміґ-
рації. Організували зустрічі з людьми, 
які пережили Голодомор, та гутірку 
про Акцію «Вісла» за участю її свід-
ка, пані Софії Вапляк. 

  
   

Співпраця з Крайовою 
Управою ЛУ-окК 

 
Едмонтонський відділ співпрацює 

з Крайовою Управою ЛУ-окК та до-
лучається до загальноканадських 

проєктів. Наші членкині займають 
провідні позиції в Крайовій Управі 
та представляють її на заходах КУК, 
СФУЖО і СКУ. 
У 1984 році за віддану працю Го-

ловна Управа ОЖЛВУ відзначила 

почесними грамотами шістьох член-
кинь Едмонтонського відділу: Марію 
Паїк (посмертно), Тетяну Федорів, 
Михайлину Мартюк, Ольгу Пшоняк, 
Наталю Радьо та Наталку Таланчук. 
Сьогодні вже немає серед нас жодної 
з цих основоположниць. 
Відділ також долучився до крайо-

вого проєкту «Пристань 21 — Pier 
21», метою якого було зібрати свід-
чення українців, які прибули до Ка-
нади після Другої світової війни. 
Було записано свідчення п’ятьох 

осіб, серед них двох членкинь ЛУ-
окК. У 2019 році в Канадському 
музеї імміграції в Галіфаксі відкрили 
пам’ятну дошку українській після-
воєнній еміґрації в рамках спільного 
з ЛУК проєкту «To the Shores of 

Freedom» («До берегів свободи»). 
Заходами Крайової Управи видано 

спомини довголітньої членкині На-
талки Таланчук «Доля», яка пережила 
Голодомор. Наш відділ спільно з 
осередком СУМ організував публічну 
презентацію книги за участю авторки. 
Після початку російської агресії про-
ти України у 2014 році відділ активно 
долучився до загальноканадського 
проєкту Крайової Управи «Ангели-
Хоронителі України», спрямованого 
на допомогу в лікуванні та реабілі-

тації поранених українських вій-
ськових. Наші членкині беруть участь 
у зборі коштів, а деякі з них очолю-
ють і координують роботу проєкту. 
Від початку повномасштабної війни 
відділ посилив свою діяльність, під-
тримуючи як гуманітарні ініціативи, 
так і Збройні Сили України. 
У 2020 році наш відділ започатку-

вав конкурс есе про Голодомор для 
учнів 7–12 кляс української двомов-
ної програми та українських суботніх 
шкіл. Ціль конкурсу: заохотити мо-
лодь задуматисйа про важливість 
Голодомору та самостійно дослід-
жувати цю трагічну сторінку історії 
українського народу. Конкурс від-
бувається кожні два роки, а есе пе-
реможців публікували в українській 
пресі Канади та США. У 2026 році 
ми знову проведемо конкурс, щоб 
вшанувати пам’ять жертв цієї неви-
мовної трагедії. 
Навесні 2022 року, з початком при-

їзду до Канади тимчасово перемі-
щених українців, наш відділ став 
співорганізатором менторської про-
грами, покликаної допомогти но-
воприбулим облаштуватися в Ед-
монтоні та околицях. 

  
Збирання коштів і підтримка 
других 

 
Щоб виконувати свої обов’язки, 

ЛУ-окК потребує належних фондів. 
Це неприбуткова організація, що діє 
виключно завдяки добровільній праці 
членкинь. Кошти здобуваємо під час 
господарських та організаційних за-
ходів і через збіркові акції. Вони да-
ють змогу реалізовувати наші про-
єкти та підтримувати важливі справи 
в громаді. 

Едмонтонський відділ 
постійно підтримував ак-
ції, програми, проєкти, 
виступи, книжкові та пре-
сові видання Українсько-
го Державницького 
Фронту. Збирали кошти 
на допомогу літнім чле-
нам УПА, колишнім по-
літв’язням та їхнім дітям, 
а також постраждалим в 
Україні. Після проголо-
шення незалежності Ук-
раїни відділ надсилав 
численні посилки потре-
буючим, зокрема до лі-
карні у Львові, та під-
тримував фонд «Поміч 
Україні». 
Відділ також долучився 

до збору коштів на при-
дбання приміщення для 
Посольства України в От-

ІСТОРІЯ ЛІґИ УКРАЇНОК КАНАДИ 
ВІДДІЛ ЕДМОНТОН (ЧАСТИНА 2)

Загальні збори ЛУ-окК 2015 р. 
Передній ряд зліва: Дарка Заваляк, Наталка Таланчук, Іванна Шевчук, 
Мотря Дацків, Павліна Тобейчик, Катерина Фецуляк, Світлана Кадзєла, 

Луба Боярчук, Віра Кіндзерська, Уляна Солецька.  
Другий ряд зліва: Лідія Симчишин, Ірена Лошук, Ліна Рахміструк,  
Ліда Василин, Ореста Вовк, Галина Сухарина, Аґата Фецуляк,  

Софія Вапляк, Оля Мельник.

2023 Переможці Есе Конкурсу про Голодомор, спонсором Ліґа Українок 
 Канади, відділ Едмонтон. Нагороди вручав Консул Олександр Данилейко  

під час річного відмічання Голодомору при Едмонтонському ратуші.
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таві та щедро підтримав спорудження 
пам’ятника до 100-річчя українського 
поселення в Канаді, встановленого 
біля Законодавчої асамблеї Альберти. 
Підтримали також видання музичних 
творів композитора Артема Веделя 
Українським музичним товариством 
Альберти. 

 Наші членкині підтримали бенкет 
з нагоди довгоочікуваного відкриття 
Українського консульства в Едмон-
тоні. Щороку на Різдво ЛУ-окК разом 
з іншими організаціями при ДУМ 
відвідує Єпископа Едмонтонської 
Єпархії УГКЦ з колядою. 
Особливу увагу відділ приділяє 

українській молоді, підтримуючи ви-
ховну працю Едмонтонського осе-
редку СУМ та СУМ загалом. Понад 
десять років ми підтримуємо проєкти 
СУМ «Теплом зігріємо серця» та 
літні табори в Україні для дітей і 
молоді переселенців та військових. 
У 2022 році долучилися до проєкту 
«Подаруй тепло бійцю» та фінансово 
підтримували студентів Едмонтон-
ського осередку СУМ, які брали 
участь у навчальних програмах в 
Україні. 

  
Культурно-Мистецька праця 

 
Заснування жіночого хору «Вер-

ховина» у 1959–1960 роках нашими 
членкинями є одним із визначних 
досягнень відділу. На 15-річчя хор 
переорганізувався у мішаний, а через 
20 років став самодіяльним гуртком 
Едмонтонського осередку СУМ — 
Ансамблем хору і танців «Верхови-
на». Ансамбль виступає на численних 
громадських заходах та здійснив кон-
цертні поїздки Канадою, США, Бра-
зилією, Аргентиною, Грузією та Ук-
раїною. «Верховина» і сьогодні за-
лишається гордістю нашої організації 
та громади. 

  
Внутрішньо-товариські події 

 
Крім інших заходів, наш відділ 

організовує внутрішньо-товариські 
події для зміцнення дружніх зв’язків 
між членами, обміну інформацією 
та підтримки українських традицій. 
На цих заходах також збираємо кош-
ти на потреби України. Серед них 
— «Аргентинське танґо», Свято Ва-
лентина та зустрічі «Наша Світлиця», 
до яких запрошували членів усіх ор-
ганізацій при ДУМ. Традиційно пе-
ред Різдвом наш відділ 
спільно з ЛУК влаш-
товує вечерю для чле-
нів. 
Як затверджує тепе-

рішня голова Едмон-
тонського віддіу ЛУ-
окК Ліля Пантелюк-
Соха, “Ці заходи ство-
рюють теплу, невиму-
шену атмосферу для 
спілкування, знайом-
ства та взаємної під-
тримки, водночас ви-
конуючи важливу бла-
годійну місію.” 
Едмонтонський від-

діл постійно співпра-
цює з іншими органі-
заціями при ДУМ, під-
тримує їхні заходи та 
святкування. Дві наші 
представниці входять 

до Ради директорів ДУМ. Ми допо-
магаємо в організації Щедрого ве-
чора, весняному висадженні квітів, 
декоруванні домівки та інших захо-
дах. Це наша спільна домівка, за яку 
ми разом відповідаємо і яку прагнемо 
зберегти для наступних поколінь. 
Членкині відділу допомагають ор-

ганізувати різноманітні події інфор-
мативно-розвагового характеру для 
усієї громади. Були покази фільмів:  
«Жорстокі Світанки», «Владика Ан-
дрей», «Береза Картузька», «Вогонь 
і Зброя», «Атентат», «The Soviet Sto-
ry», «Вирвані з Корінням», «Отець 
Кадило», "Таємний Щоденник Си-
мона Петлюри”, “Шлях Поколінь” 
та інші. Від часу повномастабного 
нападу на Україну показуємо фільми 
більше сучасні, документально - ін-
формативні. Як розповідає голова 
Едмонтонського відділу Ліля Пан-
телюк-Соха “Покази документальних 
фільмів стали одним із важливих 
напрямів діяльності Ліґи Українок 
Канади – Едмонтон у сфері куль-
турної дипломатії та міжнародної 
адвокації. Через кіномистецтво ор-
ганізація доносить правду про війну 
в Україні до канадського суспільства 
та об’єднує громаду навколо спільної 
мети — підтримки українських за-

хисників і цивільного населення. 
За віддану працю членкині ЛУ-

окК, які працюють в рядах ОУДФ 
та в других громадських організаціях, 
були нагороджені Гетьманськми На-
городами, які  признає Конґрес Ук-
раїнців Канади, Провінційна Рада 
Альберти. Серед відзначених є: На-
талка Таланчук, Ірина Єндрієвська, 
Іванна Шевчук, Орися Бойчук, Уляна 
Солецька, Ліда Василин, Марія 
Крись, Олеся Луців-Андрийович, 
Ліля Соха та  Світлана Кадзєла, від-
значена за відмінне волонтерство. 
У 2016 р. відзначено громадські ор-
ганізації і в тому числі Ліґу Українок 
Канади, Відділ в Едмонтоні. 
Наш відділ разом з другими орга-

нізаціями при ДУМ подає святкові 
привіти на українській радіопередачі 
та останні роки вітаємо громаду в 
часописах Гомін України і Новий 
Шлях-Українські Вісті та на теле-
передачі Альберта Контакт. Ста-
раємося документувати нашу діяль-
ність репортажами на сторінках вище 
згаданої української преси та на 
фейсбук сторінці ЛУ-окК. 

  
Майбутнє 
Одночасно дбаємо про те, щоб 

відділ розвивався, продовжував свою 

діяльність і гідно передавав свої здо-
бутки наступним поколінням. По-
стійно долучаємо нових членкинь, 
готових виконувати завдання, визна-
чені нашим Статутом. Як підкреслює 
голова Едмонтонського відділу Ліля 
Пантелюк-Соха: «Ліґа Українок Ка-
нади — Едмонтон завжди відкрита 
для нових членкинь, які поділяють 
наші цінності та прагнуть долучитися 
до підтримки України, збереження 
української культури й розвитку ак-
тивної громади в нашому місті». 

 Сьогодні до відділу приєднуються 
молодші жінки, багато з яких нещо-
давно оселилися в Едмонтоні. Вони 
з енергією приймають сучасні ви-
клики та продовжують працю своїх 
попередниць. 
Ми віримо у світле майбутнє і спо-

діваємося, що нові покоління про-
довжать працю нескорених осново-
положниць. Згадуються слова по-
кійної пані Іванни Бойків, яка у своє-
му ювілейному слові 2004 року ска-
зала: 

 «Хоч вік що раз більше налягає 
на наші плечі, ми на дальше по змозі 
і з надією, що молодше покоління 
займе наші місця, будемо працювати 
для добра і в користь нашої Бать-
ківщини України і для добра україн-
ського громадського життя в Ка-
наді, з вірою, що нам поможе Божа 
Матір, та що колись взяла Київ і 
народ наш під Свій Покров. » 

  
Джерела використані 
 

• Відділ Едмонтон, Дорогами 40-
річчя-Пропам’ятна Брошура - 
40thAnniversary Booklet. Ліґа Ук-
раїнок Канади, Відділ Едмон-
тон,1994. 

 
• Крайова Управа, Шлях до Мети. 
ОЖЛВУ в Канаді Торонто, Он-
таріо. 1978 

 
• Відділ Едмонтон,  Протоколи за-
сідань Управи, Річні Загальні Збо-
ри, Хроніка ЛУокК,  Звіти. 

 
Ліда М. Василин                

Секретар КУ-ЛУ-окК 

2026 Загальні Збори Едмонтонського відділу Ліґи Українок Канади.

2014 Хор Верховина перед своєю турою до  Бразилії та Арґентини.  
Диригент Орест Солтикевич. 
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Цього літа Спілка Української Мо-
лоді (СУМ) Канади провела два не-
забутні Мандрівні табори — табір 
на каное в Алґонквінському парку 
Онтарія та пішохідний табір у Ка-
надських Скелястих горах Альберти. 
Дві різні місцевості, два різні ви-
пробування, але одна спільна мета 
— вийти за межі звичного, навчитися 
працювати разом і відкрити для себе 
красу канадської природи. 
Разом із командою дружинни -

ків/провідників ми супроводжували 
молодь у подорожах, де не завжди 
все відбувалося за планом. Дощ, ві-
тер, сонце, втома, важкі наплечники 
та довгі переходи стали невід’ємною 
частиною наших пригод. Але най-
важливішим було те, що ми напо-
легливо йшли вперед і долали труд-
нощі разом. 

 
Tабір на Каное в 
Алґонквінському парку 

 
Першою великою пригодою став 

табір на каное у мальовничому Ал-
ґонквінському парку. Цього року в 
ньому взяли участь 19 таборовиків 
та 7 членів складу. 
Алґонквін зустрів нас справжньою 

канадською природою — безкрай-
німи озерами, густими лісами, ске-
лястими берегами та тишею, яку час 
від часу порушував лише плескіт 
весла. Кожен день на воді був новою 
пригодою. Ми пакували каное, пе-
реносили спорядження між озерами, 
долали пороги та вчилися рухатися 
як одна команда. 
Погода не завжди була на нашому 

боці. Були дощ і сильний вітер, а 
часом — сонячні години, коли при-
рода показувала себе з найкращого 
боку. Дощі робили табірне життя 
складнішим, вітер випробовував ви-
тривалість на воді, але саме такі мо-
менти часто стають найкращими 
спогадами. 
Алґонквін був красивим і водночас 

справді пригодницьким. Тут треба 
було не лише милуватися природою, 
але й докладати зусиль, допомагати 
товаришам та не здаватися, коли до-
рога ставала складнішою. 

 
Похід у Канадські Скелясті гори 

 
Друга пригода була зовсім іншою. 

У Канадських Скелястих горах на 
нас чекали круті підйоми, довгі пе-
реходи та важкі наплечники. У цьому 

таборі взяли участь 12 таборовиків 
та 6 членів складу. 
Якщо Алґонквін випробовував нас 

передусім на воді, то Скелясті гори 
вимагали витривалості на суші. 
Стежки піднімалися все вище, ноги 

втомлювалися, а кожен наступний 
кілометр вимагав наполегливості. 
Проте з кожним підйомом відкри-
валися неймовірні краєвиди — гори, 
долини, озера та безкрайні простори 
канадської природи. 
Погода знову нагадала нам, що в 

горах ми не можемо контролювати 
все. Дощ і вітер змінювали умови, 
сонце приносило тепло та нові сили, 
а іноді сама природа ніби запитувала: 
«Чи готові ви йти далі?» Відповідь 
нашої групи була однозначною — 
так. 
Скелясті гори були крутими, важ-

кими й вимогливими, але саме тому 
кожен досягнутий пункт і кожен по-
доланий підйом відчувалися особ-
ливо важливими. Ми вчилися не по-
спішати, підтримувати того, хто вто-
мився, і пам’ятати, що найкраще до-
лати труднощі разом. 

 
Більше, ніж просто табори 

 
Обидва табори були дуже різними, 

але їх об’єднувало найважливіше — 
люди. У природі швидко стає зрозу-
міло, наскільки важливо довіряти 
одне одному, допомагати, слухати 
та брати відповідальність. 
Дощ не питав, чи ми готові. Вітер 

не чекав, поки ми відпочинемо. Гори 
не ставали менш крутими. Озера не 
ставали коротшими для перепливан-
ня. Але ми продовжували йти, вес-
лувати, переносити спорядження, 
підтримувати одне одного і рухатися 
вперед. 
Саме в цьому, мабуть, і полягає 

справжній дух пригодницького та-
бору. Це не відсутність труднощів, 
а готовність зустріти їх разом і не 
здатися. 
Для нас у команді було особливо 

цінно бачити, як молодь змінюється 
протягом цих днів: стає самостійні-
шою, сміливішою, уважнішою до 
інших і впевненішою у власних си-
лах. 
Два табори, 31 учасник, 13 дорос-

лих провідників, дощ, вітер, сонце, 
вода, гори, втома, сміх і безліч спіль-
них моментів — усе це склалося у 
дві великі пригоди, які залишаться з 
нами надовго. 
Раз віддихнемо, буде час готовити 

Мандрівні Табори на 2027 рік. 
Гартуйсь! 

 
Команда і Управа Мандрівних 

Таборів СУМ Канади.

МАНДРІВНІ ТАБОРИ ДО АЛґОНКВІН І СКЕЛЯСТІ ГОРИ



РІК LXXVIII, №33 (4112) • 15 ВЕРЕСНЯ, SEPTEMBER 15, 2026 • ГОМІН УКРАЇНИ •  9

Tel.: 416-516-2443 e-mail: homin@on.aibn.com www.homin.ca

2nd Annual2nd Annual

 BANQUET 
PEARSON CONVENTION CENTER

FOR TICKETS GO TO WWW.UCET.CA

Reception at 5:30 pm, Dinner at 7:00 pm

TICKETS:
$200.00 PER PERSON
CASH BAR AVAILABLE
FREE PARKING

2638 Steeles Avenue East. Brampton, ON L6S 6J9

IN SUPPORT OF THE EPARCHIAL FAMILY AND LIFE OFFICE

“Serve One Another, as Good Stewards of God”

Bi shop ’ s

FOR MORE INFO CALL 647-351-9526 OR EMAIL EPARCHY@UCETEC.ORG

THURSDAY
October 15, 2026

P R E S E N T I N G  S P O N S O RFUNDRAISING EVENT ORGANIZED BY
T H E  U K R A I N I A N  CAT H O L I C

E PA R C H Y  O F  TO R O N TO  A N D
E A ST E R N  CA N A DA

56 56th

2026
В ПРИМІЩЕННІ УНО

UKRAINIAN NATIONAL FEDERATION
145 EVANS AVENUE (AT ISLINGTON), TORONTO

П’ЯТНИЦЯ, 27 ЛИСТОПАДА
СУБОТА, 28 ЛИСТОПАДА

FRIDAY, NOVEMBER 27
SATURDAY, NOVEMBER 28

WWW.UKRAINIANMUSICFESTIVAL.COM FOLLOW US ON FACEBOOK 

ТЕРМІН РЕЄСТРАЦІЇ
16 ЖОВТНЯ 2026

REGISTRATION DEADLINE
OCTOBER 16, 2026

КІНЦЕВИЙ КОНЦЕРТ
НЕДІЛЯ, 29 ЛИСТОПАДА

РОЗДАЧА ГРАМОТ ТА СТИПЕНДІЙ

FINAL CONCERT
SUNDAY, NOVEMBER 29
CERTIFICATES AND SCHOLARSHIP AWARDS

For students 19 years of age and under
Perform a composition by a Ukrainian composer

Для дітей та молоді до 19 років
Виконайте твір українського композитора

ІМЕНІ МАРТИ КРАВЦІВ-БАРАБАШ

Павло Садоха,  член ОУН,  бага-
торічний голова Спілки українців у 
Португалії, віцепрезидент Світового 
Конґресу Українців у Південній Єв-
ропі та один із найпомітніших пред-
ставників української громади По-
ртугалії, помер у віці 56 років. Понад 
два десятиліття свого життя він при-
святив Україні, українцям та збере-
женню національної пам’яті далеко 
від батьківщини. Павло Садоха на-
родився у Львові 2 лютого 1970 року. 
До Португалії переїхав у 2001 році. 
Спочатку планував залишитися лише 
на два роки, щоб заробити гроші на 
операцію для хворого племінника. 
Однак залишився і поступово став 
одним із ключових лідерів україн-
ської громади країни. 
З 2003 року Павло очолював Спілку 

українців у Португалії. Його робота 
охоплювала практично всі сфери 
громадського життя: допомогу ук-
раїнським міґрантам, розвиток ук-
раїнських шкіл і молодіжних орга-
нізацій, культурні заходи, захист ук-
раїнської мови та історичної пам’яті, 
а також постійний діалог із порту-
гальськими державними установами 
та суспільством. Однією з найваж-
ливіших справ його життя була бо-
ротьба за визнання Голодомору ге-
ноцидом українського народу. Для 
Павла ця тема була особистою: його 
родина пережила Голодомор. У 2006 
році українська громада провела в 
Лісабоні одну з перших акцій пам’яті 
його жертв. За нею були роки зус-

трічей, звернень і роботи з порту-
гальськими політиками та громад-
ськістю. У 2017 році парламент По-
ртугалії визнав Голодомор 1932–
1933 років геноцидом українського 
народу. У цій багаторічній роботі 
була значна частина праці Павла Са-
дохи. 
Ще одним символом української 

присутності в Португалії стало по-
груддя Тараса Шевченка в Лісабоні. 
Павло був членом ініціативної групи, 
яка працювала над його встановлен-
ням. У вересні 2019 року пам’ятник 
урочисто відкрили. Для нього це 
було не лише питанням культури, а 
й утвердженням української іден-
тичності у публічному просторі По-
ртугалії. Павло послідовно відстою-
вав право України на власний голос 

та власну історію. Він наголошував, 
що українців мають називати укра-
їнцями, а українську історію не мож-
на пояснювати через російські на-
ративи. Після початку російської аг-
ресії, а особливо після 24 лютого 
2022 року, його громадська діяльність 
стала ще активнішою. Він виступав 
у португальських медіа, звертався 
до політиків і державних інституцій, 
організовував акції на підтримку Ук-
раїни, допомагав українцям, які ря-
тувалися від війни, та невтомно по-
яснював португальському суспіль-
ству, чому боротьба України важлива 
для всієї Європи. 
Світовий Конґрес Українців назвав 

Павла ключовим членом своєї ке-
рівної команди та відзначив його ба-
гаторічну працю для України й ук-

раїнської громади. У 2017 році він 
був нагороджений орденом «За за-
слуги» III ступеня. За понад двадцять 
років Павло Садоха допоміг створити 
в Португалії не просто українську 
громаду, а впізнавану українську 
присутність. Голодомор отримав на-
лежне місце в історичній пам’яті 
країни. У Лісабоні стоїть Шевченко. 
Працюють українські організації та 
школи. Український голос звучить 
у португальському суспільстві.У 
всьому цьому є частина його життя. 
Щиро співчуваємо родині Павла Са-
дохи, його близьким, друзям, колегам, 
побратимам та всій українській гро-
маді Португалії. 
Дякуємо, пане Павле, за роки праці, 

принциповість і відданість Україні. 
Вічна і світла пам’ять.

ПАВЛО САДОХА:  
ПОНАД ДВА ДЕСЯТИЛІТТЯ ЗАРАДИ УКРАЇНИ 



1. Перші гривні надрукували в 
Канаді 
Після Акту проголошення неза-

лежності Україна не мала власного 
обладнання для друку грошей, тож 
щойно призначений послом у Канаді 
Левко Лук'яненко попросив про до-
помогу діаспору. Як наслідок, перші 
гривні часів незалежності видруку-
вала канадська компанія Canadian 
Bank Note Company (номіналом від 
однієї до двадцяти гривень). 

 
2. Перші банкноти 
2 вересня 1996 року в Україні по-

чалася грошова реформа, внаслідок 
якої гривня стала національною ва-
лютою і витіснила з обігу купоно-
карбованці. Номінали перших бан-
кнот, які ввів НБУ: 1, 2, 5, 10, 20, 50 
та 100 гривень. 

 
3. Стародавня валюта 
Перші згадки про гривню з'явилися 

ще в XI столітті. Ця грошова одиниця 
використовувалася в Київській Русі 
й мала трояке значення: як знак від-
мінності, як певна вага і як монета. 

 
4. Гривня — це прикраса 
Етимологи вважають, що слово 

«гривня» походить від старослов'ян-
ського «гривна», яке означало на-
мисто або браслет. В історичний пе-
ріод до Київської Русі існувала при-
краса «шийна гривна», золотий обруч 
із коштовним камінням, який носили 
на шиї. 

 
5. Найкрасивіша валюта 
У 2008 році комісія з естетики 

Міжнародного фінансового банку 
визнала українську гривню однією 
з п'яти найкрасивіших валют світу. 
Крім неї, до переліку увійшли ав-
стралійський та американський до-
лари, євро і болгарський лев. 

 
6. Символ гривні 
Графічний знак для позначення 

української валюти Національний 
банк України затвердив 1 березня 
2004 року. Символ гривні складається 
з двох елементів. Перший та основ-
ний ґрунтується на рукописному ва-
ріанті кириличної літери «г», яка 
позначає першу букву в слові «грив-
ня». Другий елемент — дві гори-
зонтальні паралельні лінії, які вті-
люють ідею стабільності грошової 
одиниці, високий потенціал і зрос-
тання національної економіки Ук-
раїни. 

 
7. Дизайн банкнот 
У 2021 році Музей грошей Націо-

нального банку України поділився 
ескізами банкнот номіналом 50, 100 
і 200 гривень, які так і не були на-
друковані та введені в обіг. 

 
8. Повернення майже за 100 ро-

ків 
У XX столітті гривню вводили в 

обіг двічі: вперше у 1918 році, вдруге 
у 1996-му. Центральна Рада 1 березня 
1918 року ухвалила закон про за-
провадження нової грошової одиниці, 
гривні. Вона поділялася на 100 шагів 

і дорівнювала половині карбованця. 
 
9. Вітчизняне виробництво 
Папір для банкнот виготовляє Фаб-

рика банкнотного паперу НБУ в місті 
Малин Житомирської області. Після 
повномасштабного вторгнення її ева-
куювали в безпечне місце, і вона 
повністю відновила роботу. З 2016 
року папір для банкнот містить льон 
українського походження. 

 
10. Найпоширеніша купюра 
Найпоширенішою в Україні є 200-

гривнева купюра із зображенням ук-
раїнської поетеси Лесі Українки. 
Вона становить 23,7% від загальної 
кількості банкнот. Окрім того, по-
етеса єдина жінка, яку вшанували 
зображенням на українських грошо-
вих знаках. 

 
11. Шаги 
Нинішні копійки, відповідно до 

давніх традицій Русі, споконвіку 
мали називатися шагами, але Вер-
ховна Рада вирішила назвати укра-
їнські монети копійками, щоб насе-
ленню було звичніше. Наразі, з січня 
2026 року, триває робота над повер-
ненням історичної назви монети. 

 
12. Інші варіанти назви 
Якщо щодо назви «гривня» супе-

речок було небагато, то копійка могла 
мати й іншу назву. Серед варіантів 
розглядали «різаний» і «сотий». 

 
13. Незламна гривня 
Папір, на якому друкують гроші, 

повинен мати високу зносостійкість. 
Для вимірювання цього показника 
на Фабриці банкнотного паперу за-
стосовують особливий норматив, 
кількість подвійних згинань. Для 
гривні, як і для будь-якої іншої ва-
люти, він становить 4 тисячі. 

 
14. Метал замість паперу 
Щороку НБУ через фізичну зно-

шеність вилучає близько 800 млн 
банкнот усіх номіналів. Паперові 
банкноти слугують лише рік, тоді 
як монети до 20 років. Саме тому з 
2018 року в Україні триває перехід 
від паперових банкнот номіналом 
від 1 до 10 гривень до нових обігових 
монет номіналом 1, 2, 5 та 10 гри-
вень. 

 
15. Час на виготовлення купю-

ри 
Виготовлення однієї банкноти три-

ває близько місяця. Процедура по-
чинається з переробки бавовни, де 
головне зберегти структуру волокна. 
Після цього мильну на дотик целю-
лозу накручують на барабани, які 
під тиском перетворюють її на щіль-
ний папір. Пізніше папір ущільню-
ють, щоб у товщі аркуша помістилася 
захисна стрічка. На цьому функції 
банкнотної фабрики закінчуються, і 
купюри перевозять на Монетний 
двір, де їх доповнюють цифрами та 
зображеннями, надрукованими рай-
дужним, трафаретним, орловським 
та іншими способами. 

 
16. Скільки живе гривня 
Дрібні купюри номіналом 1, 2 і 5 

гривень служать усього 6–8 місяців, 
оскільки часто переходять із рук у 
руки, тому НБУ міняє їх на нові. 
Більші, номіналом 10, 20, 50 і 100 
гривень, перебувають в обігу до 
трьох років, а купюри 200 і 500 гри-
вень від п'яти років і довше. 

 
17. Гривня «дешевша» за копій-

ку 
Купюри швидко зношуються, одна 

банкнота іноді не витримує і року, а 
монета служить до 20 років. Але 
відмовлятися від паперових грошей 
поки що не планують, адже їхній 
друк набагато дешевший за карбу-
вання монет. Виготовлення 1 копійки 
коштує 16–18 копійок, а друк однієї 
гривні приблизно 12 копійок. Най-
дорожча купюра із сучасними за-
хисними елементами обходиться 
НБУ в 60 копійок. 

 
18. Покоління валюти 
Сьогодні ми користуємося вже чет-

вертим поколінням гривні, яке від-
різняється від попередніх дизайном 
і посиленим комплексом захисних 
елементів (за деякими даними, їх 
налічують близько 15). 

 
19. Замість князя художник 
На купюрі номіналом 1 гривня ху-

дожник Василь Лопата зобразив са-
мого себе. Річ у тім, що портрет 
князя Володимира не зберігся, тому 
митець намалював схожу на князя 
людину. 

 
20. Рубль як обрубок гривні 
Гривня була основною грошовою 

одиницею Київської Русі до XIV 
століття. З другої половини XIII сто-
ліття, під час монгольської навали, 
срібну гривню почали ділити навпіл. 

Саме так з'явилися рублі, від слова 
«рубати». 

 
21. Активна валюта 
За обсягами готівкового обігу, кур-

сом обміну та впливом на локальні 
ринки гривня стабільно входить у 
топ-5 валют регіону, поступаючись 
лише євро, злотому, турецькій лірі 
та рублю. Це робить її важливим 
елементом фінансової безпеки в Ук-
раїні. 

 
22. Українські долари 
На початку 90-х, коли лише вирі-

шували, як має називатися українська 
національна валюта, гривня була од-
ним з основних, але не єдиним варі-
антом. Були прихильники того, щоб 
залишити назву «карбованець», а 
дехто навіть наполягав на запровад-
женні українського долара. 

 
23. Контрастні портрети 
У 1918 році гривня УНР мала но-

мінали 2, 10 і 100 гривень, а на бан-
кнотах зображували робітників та 
селян, що відображало революційний 
дух. Це справжній контраст із кня-
зівськими портретами сьогодні. 

 
24. Орлик замість Мазепи 
На 10-гривневих купюрах зобра-

жений не Іван Мазепа, як підписано, 
а Пилип Орлик. Брати-художники 
Олександр та Сергій Харуки запро-
понували кілька варіантів портретів 
гетьмана Мазепи, і серед них ви-
падково опинився портрет Орлика. 
Його й затвердили. 

 
25. Історія дизайну 
Робота над новою грошовою оди-

ницею України розпочалася ще у 
квітні 1991 року, за п'ять місяців до 
проголошення незалежності. 11 трав-
ня 1991 року художники Максимов 
і Лопата принесли до парламенту 
свої роботи. Ескізи розклали на ве-
ликому столі, до них підійшли члени 
комісії з економічних реформ на чолі 
з головою Верховної Ради Україн-
ської РСР Леонідом Кравчуком. Вия-
вилося, що майже всі майстри пред-
ставили лише фрагменти купюр, а в 
художників Бориса Максимова і Ва-
силя Лопати були завершені ескізи 
двох банкнот. Подивившись на них, 
Кравчук сказав: «Оці гроші будемо 
робити». 

 
26. Чому затримали обіг гривні 
До того часу, коли гривню таки 

надрукували й довезли до Києва, 
нову незалежну країну поглинули 
така інфляція й економічна криза, 
що вводити нову грошову одиницю 
означало просто поховати її. Вирі-
шили запровадити купони, які до 
1996 року й замінювали повноцінні 
гроші. 

 
27. Бофони, гроші повстанців 
У 1940–1950-х роках ОУН і УПА 

випускали власні грошові докумен-
ти-квитанції, які планували обміняти 
на справжні гроші після здобуття 
незалежності. 
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28. Гривня в логотипі НБУ 
Ромбоподібна форма давніх монетних гривень 

Київської Русі (близько 164 г) лягла в основу су-
часного логотипу Нацбанку, причому задовго до 
появи знака ₴ у 2004 році. 

 
29. Інші номінали 

1991 року спершу планували випустити бан-
кноти номіналом 3 та 25 гривень, але замінили 
їх на звичніші 2 та 20. 

 
30. Більше ніж валюта 
Пам'ятні та ювілейні монети почали виробляти 

ще у 1995 році. Проте після початку повномас-
штабного вторгнення сюжети колекційних ви-
пусків змінилися. Відтоді на спеціальних випусках 

зображують триб'юти військам зв'язку та кібер-
безпеки ЗСУ, силам ППО, командуванню об'єд-
наних сил ЗСУ, Державній спеціальній службі 
транспорту, ДСНС України, медичним силам 
ЗСУ тощо. Вони нагадують про важку роботу 
всіх сил, що захищають незалежність України, і 
показують незламність наших людей. 

 
VisionFund Ukraine 
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(До століття від народження)
Катерина Кричевська, яка народи-

лася 2 вересня 1926 року в Києві, 
належала до славетної родини ук-
раїнських малярів. Її батько, Василь 
Васильович Кричевський (1901–
1978), був відомим мистцем, графіком 
і художником кіно, який працював 
із режисером Олександром Довжен-
ком над фільмом «Земля». Він був 
сином Василя Григоровича Кричев-
ського (1873–1952), діда Катерини, 
видатного маляра, графіка, педагога, 
архітектора та дизайнера, автора зна-
менитої будівлі Полтавського земства 
та дизайну Державного герба УНР. 
Мати Катерини, Олена, також була 
талановитою художницею. 
Малювати Катерина почала змалку. 

Спочатку навчалася в київській се-
редній школі, а згодом у Київській 
художній школі, яка тоді містилася 
в будинку на вулиці Володимирській. 
У 1943 році, у віці 17 років, вона 
взяла участь у виставці, де були 
представлені 216 київських мистців, 
від знаних корифеїв до молодих шко-
лярів. 
Наприкінці того ж року родина 

Кричевських була змушена залишити 
Київ, а згодом і Україну. Після по-
невірянь через Львів родина опини-
лася у Празі. У чеському містечку 
Моджани Катерина вступила до мис-
тецько-промислової школи. Їй тоді 
було лише 17 років. Її батько тим 
часом малював краєвиди Праги, яка 
надихала його своєю красою. 
Через рік Кричевські опинилися 

у Відні, а згодом у Гайдельберзі, де 
Катерина навчалася мистецтва в міс-
цевому університеті. У 1949 році 
кораблем «Генерал Гоуз» вони при-
були до Бостона, а звідти потягом 
вирушили до Каліфорнії. 
Катерина Кричевська активно вхо-

дила в мистецьке життя української 
діаспори. Вона була присутня на 
«Першій зустрічі українських мист-
ців Канади й Америки з громадян-
ством Торонто», де зустріла знайомих 
із Європи, серед них Марка Анто-
новича, Василя Янішевського, Василя 
Барку, Уласа Самчука та інших. 
У 1959 році в каліфорнійському 

Пало-Альто мисткиня влаштувала 
персональну виставку в галереї Ірини 
Шведе (Szwede). Від 13 лютого до 1 
березня 1962 року в галереї «Ми і 
Світ» у Торонто тривала перша вис-
тавка акварелей Катерини Кричев-
ської з Каліфорнії, організована влас-
ником галереї Миколою Колянків-
ським. Мисткиня представила 40 ро-
біт. Серед відвідувачів були відомі 
мистці Мирон Левицький і Микола 
Бідняк. 

Свій мистецький світогляд і майс-
терність Кричевська значною мірою 
сформувала вже на чужині. Вона не 
пішла шляхом модернізму, а зали-
шилася вірною відображенню дійс-
ності в природі. Її роботам властиві 
природність і натуралізм, а в пейза-
жах легко впізнати місця, де вона 
працювала. На її акварелях постають 
куточки Каліфорнії, а також яскраві 
краєвиди Путивля, Бахчисарая, Ярос-
лавового Валу та інших місць. 
Смілива експресія, позитивно за-

ряджена енергія та любов до земної 
краси визначали її пейзажне маляр-
ство. Кричевську цікавила природа 
в різні пори року, і вона майстерно 
передавала її атмосферу та настрій. 
Зимові краєвиди в імлі сповнені ніж-
ного ліризму. Українські села вона 
зображувала романтизовано, але вод-
ночас вони залишалися близькими 
й рідними українському глядачеві. 
Архітектура церков також приваб-
лювала мисткиню, і вона вміло пе-
редавала їх у своїх композиціях. 
Техніка, свіжість кольорів і любов 

до сюжетів полонять глядача та пе-
реконують, що для Катерини Кри-
чевської мистецтво було значно біль-
шим за професію. Воно стало її жит-
тєвою необхідністю. 
Основу творчості мисткині ста-

новлять пейзажі з деревами, річками 
та озерами. Серед її акварелей із ви-
разною українською тематикою «Київ 
з Дніпра», «Канів», «Весна в Карпа-

тах», «Зима в Карпатах», «Карпатські 
гори», «Український краєвид», «Пе-
реправи на Дніпрі», «Русалки» та 
інші. До цього переліку належать 
також «Українські дівчата», «Укра-
їнське село», «Дерев’яна церква», 
«Михайлівський монастир у Києві», 
«Ворожіння», «Різдвяна ніч», «Май-
ська ніч» та інші роботи. 
Переважна частина картин Кри-

чевської вирізняється кольористич-
ною експресією та бурхливим тем-
пераментом. Вона наносила фарби 
широкими площинами на аркуш па-
перу, ощадно й лаконічно. Мисткиня 
добре передавала перспективу та 
безмежність горизонту. Особливо 
любила малювати квіти. 

18 квітня 1958 року Катерина по-
знайомилася з Драґо Росандічем, а 
29 грудня 1959 року вони одружи-
лися. Відтоді мисткиня стала носити 
прізвище Кричевська-Росандіч. 
Загалом Кричевська-Росандіч мала 

понад 50 персональних і понад 50 
групових виставок. Її творчість пред-
ставлена у Вашінґтоні, Клівленді, 
Торонто, Едмонтоні та багатьох ін-
ших містах. В Едмонтоні вона влаш-
тувала сім виставок. 
Перша з них відбулася 15–16 лис-

топада 1975 року в залі Українсько-
канадського музею-архіву. На ній 
було представлено 56 робіт: 10 ви-
конаних ґвашем, 11 олійних та решта 
акварельних пейзажів. Тож Катерину 
Кричевську-Росандіч можна вважати 

передусім акварелісткою. За словами 
мистецтвознавця Івана Кейвана, серед 
найвартісніших акварелей виставки 
були «Руїни замку», «Пристань в 
Сан-Франциско», «Тихий ранок», 
«Старе Чікаґо», «Ґондолі», «Монте-
рей» та інші. 
Друга виставка творів Кричев-

ської-Росандіч в Едмонтоні відбулася 
1978 року, а 22 вересня на ній вис-
тупив мистецтвознавець Іван Кейван. 
1–3 травня 1981 року тривала третя 
виставка під назвою «Старовинна 
Україна», на якій було представлено 
40 творів. 11–13 листопада 1983 року 
відбулася експозиція 36 картин Ка-
терини Кричевської-Росандіч і 28 
тканин Петрусі Пелех. 

6 травня 1988 року в Едмонтоні 
відкрилася виставка картин Кричев-
ської-Росандіч зі США, на відкритті 
якої головне слово виголосила Лідія 
Шулякевич. У Галереї ПЛАСТ в Ед-
монтоні 26–28 квітня 1991 року екс-
понували 30 малярських творів мис-
ткині. Це була її шоста виставка в 
місті, організована з нагоди 100-
річчя українського поселення в Ка-
наді. 
У 1994 році в салоні пані Софії 

Скрипник, яка організувала всі сім 
виставок мисткині в Едмонтоні, від-
булася виставка Кричевської-Росан-
діч із Сан-Франциско. Відгук про 
неї написав Юхим Красноштан. 
Важливе місце у виставковій ді-

яльності Кричевської-Росандіч по-
сідає Торонто. Виставка творів Кри-
чевських, батька Василя та доньки 
Катерини, відбулася 10–25 грудня 
1972 року в галереї «Фокус» у То-
ронто. Про неї повідомлялав тиж-
невик «Гомін України» у числі 50 
(1229) від 2 грудня 1972 року. На-
ступні виставки мисткині відбулися 
у приміщенні Інституту св. Володи-
мира 1978 року та в галереї «Мері-
тус» 1981 року. 
Інші експозиції творів Кричев-

ської-Росандіч проходили в Нью-
Йорку (1959), Клівленді (1967), Чи-
каґо (1970), Детройті (1975), Мон-
реалі (1977), Філядельфії (1983), 
Денвері (1986), Вінніпезі (1988), 
Києві (2006), а також кілька разів у 
Каліфорнії та інших містах США й 
Канади. 
За своє життя Катерина Кричев-

ська-Росандіч намалювала близько 
1 000 картин, які зберігаються в му-
зеях і приватних колекціях. 
Катерина Кричевська-Росандіч по-

мерла 3 листопада 2021 року. 
 
 

Павло Лопата
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Я дуже хотів би, щоб цей матеріял 
був опублікований у “Свободі”: Сьо-
годні, крім “Свободи” та, газети 
“Гомін України” у Торонто, я фак-
тично не маю інших видань, де міг 
би друкувати статті на тему ук-
раїнців у Боснії: Багато українських 
часописів, які виходили ще 30 років 
тому, коли я переселився до США, 
давно припинили існування. Україн-
ська громада в Боснії майже по-
вністю зникла. Етнічні чистки, здійс-
нювані сербськими націоналістами 
під час останньої війни, а також 
подібні дії щодо національних меншин 
у роки Другої світової війни та після 
неї призвели до того, що сьогодні 
на території Прняворської общини, 
окрім сербів, проживає лише міні-
мальна кількість представників ін-
ших народів.  
Село Бабановці, розташоване на 

північно-східній околиці містечка 
Прнявор, було одним із тих невели-
ких поселень, що виникли наприкінці 
ХІХ - на початку ХХ століття внас-
лідок організованої колонізації га-
лицьких українців у Боснії. До 1945 
року воно мало характерне україн-
сько-польське обличчя: кілька де-
сятків господарств, лісові масиви, 
поля, прості хати, але без української 
церкви, без читальні “Просвіти” та 
без організованого культурного жит-
тя. На відміну від більших україн-
ських громад у Лишні, Дев'ятині, 
Старій Дуброві, Хорвачанах, Новій 
Дуброві, Тернополю біля Козарця 
чи Кам'яниці, Бабановці були тихим, 
скромним селом, яке не мало вираз-
них громадських інституцій. Саме 
тому українці з Бабановців свої куль-
турні потреби задовольняли в укра-
їнських культурних установах у 
Прняворі від 1909 року і аж до 1992 
року, коли розпочалася війна в Боснії 
і Герцеговині, а релігійні – у греко-
католицькій парафії Преображення 
Господнього, заснованій у Прняворі 
1897-1900 року, аж до сьогодні. 
Попри скромність місцевих умов, 

у Бабановцях оселилася група га-
лицьких родин, які зберегли свою 
мову, пісні, звичаї та релігійні тра-
диції на багато десятиліть. Українська 
громада складалася у своїх початках 
з 43 родин, походження яких можна 
встановити з великою точністю. По 
три родини прибули з Товмача, із 
села Горіхляди, Вобельчичів, Пуків-
Перелиського та Стритина біля Ро-
гатина; чотири з Підгайців, із сіл 
Вербів, Мужилів, Маркова та Угри-
нів; по три з Бобулинців, Білянівців 
і Коропця, по дві з Паушівки біля 
Чорткова, Бобрівників і Петликівців 
біля Бучача, із Зубрець, Возилова та 
Бариша, Жидовичів і Білки біля Пе-
ремишлян, Яблонова та Городниці 
біля Гусятина, з Фащівки та Коко-
шинців біля Скалата, з Мілька та 
Маркополя біля Бродів; шість із Куп-
чинців на Тернопільщині; одна з· 
села Луг біля Горлиць. Їхні госпо-
дарства були скромними, але пра-
цьовитість і галицька ощадливість 
давали змогу поступово облаштову-
вати двори, розширювати поля та 
утримувати худобу.  
Особливо промовистими є історії 

родин Мерловичів і Гулюватих, які 

уособлюють шлях багатьох галиць-
ких переселенців. Дмитро Мерлович, 
уродженець Паушівки біля Чорткова, 
працював кучером у польського зем-
левласника, а його дружина Софія 
дівочого прізвища Котик служила в 
домі католицького польського свя-
щенника. Більшість їхніх дітей по-

мерла в ранньому віці, а Дмитро 
відслужив сім років в австрійській 
армії. Не маючи перспективи вдома, 
родина вирушила до Боснії. У Прня-
ворі Дмитро запізнився на роздачу 
державної землі, тому за власні за-
ощадження придбав 1.2 гектара у 
Бабановцях. Він працював невтомно: 

садив картоплю раніше за інших, 
щоб першим продати її на місцевому 
ярмарку, а його діти здобули ремесла 
– кравецьке та столярське. Донька 
Марія згодом стала дружиною Сте-
фана Гулюватого, сина майстрабу-
дівельника Григорія Гулюватого з 
Кокошинців. Дідусь Михайло Забо-
лотний передав йому 10 гектарів 
землі, що стало основою майбутнього 
господарства. У 1932 році Стефан 
одружився з Марією Мерлович і їхнє 
господарство стало одним із най-
кращих у селі. Вони виховали п’ятеро 
дітей, усі здобули освіту й професії. 
Марія Гулювата 1991 року ще жила 
в Бабановцях зберігала українські 
традиції.  
Взаємини українців із місцевими 

мусульманськими родинами були 
добросусідськими. Допомагали одне 
одному в польових роботах, ділилися 
тягловою силою, працювали за по-
денну плату між собою. Молодь різ-
них національностей збиралася на 
недільні вечорниці, де звучали скрип-
ка, цимбали й бубон, а танцювали 
польку, вальс, коломийку, американ-
ський свінґ і “Боснійське коло” – 
традиційний народний танець пів-
денних слов’ян, поширений у Боснії 
та Герцеґовині. Українські весілля 
були особливо популярними серед 
мусульман, а інколи траплялися й 
змішані шлюби. На Великдень ук-
раїнська молодь брала участь у га-
ївках біля греко-католицької церкви 
в Прняворі, де три дні поспіль лунали 
давні галицькі веснянки, які пере-
селенці зберегли у своїй пам'яті.  
Під час Другої світової війни мо-

лоді люди з Бабановців опинилися 
в різних військових формуваннях. 
Частина з них – українці, а також 
один серб, одружений з українкою - 
у 1941 році вступили до Українського 
леґіону, організованого Василем Вой-
танівським, теренним провідником 
ОУН (м) у Хорватії. Леґіон, сфор-
мований із 505 добровольців, майже 
всуціль українців із Боснії, був за-
думаний як частина ширшого укра-
їнського військового плану, в якому 
передбачалася й участь 20 тис. ку-
банських козаків під командуванням 
генерала Андрея Шкуро. Обидві 
формації мали бути спрямовані на 
боротьбу за визволення України. Од-
нак німецька влада через події у 
Львові, пов’язані з проголошенням 
відновлення української державности 
в 1941 році, заборонила їм вступ на 
територію України. Бійці Україн-
ського леґіону з Боснії, які відступали 
на Захід разом із німецькою армією, 
хорватськими усташами й домоб-
ранцями, а також різними сербськими 
та чорногорськими військовими фор-
муваннями, що називали себе чет-
никами, були всі розстріляні 1945 
року в Словенії після того, як їх 
британська армія передала партиза-
нам Тіто. Загалом близько 100 тис. 
жертв – за даними Комісії Уряду 
Словенії з питань масових поховань 
(581 масова могила).  
У воєнні роки в Бабановцях між 

місцевими українцями, хорватами, 
сербами й мусульманами не існувало 

БАБАНОВЦІ УКРАЇНСЬКЕ СЕЛО В БОСНІЇ 

Дмитро Мерлович з дружиною та дітьми Стефаном, Атанасієм, Михайлом 
і донькою Марією. Знімок зроблено наприкінці 1920-их років. Михайло 
Мерлович, дядько моєї мами, який стоїть у центрі на фотографії, був 
одним із небагатьох, кому вдалося вижити. Він не відступав на Захід у 
1945 році, а переховувався в одному сербському селі, одружившись із 
сербкою. Я не знав, що моя бабуся має ще одного брата. Напередодні 
розпаду Юґославії він уперше з'явився в нашої бабусі в селі Бабановці. 

Раніше приходити він боявся – побоювався, що його в Прняворі  
впізнають і він матиме неприємності.

Українська весільна світлина із села Бабановці біля м. Прнявор в Боснії. 
Ймовірно, кінець 1920-х - початок 1930‑х років. На передньому плані — 
моя бабуся, яку впізнаю серед учасників весілля; у другому ряді ліворуч 
стоїть скрипаль, також добре мені відомий. Фотографія передає атмос-
феру давнього українського сільського життя, коли громада ще зберігала 

свої звичаї й обряди, незважаючи на поступове зникнення  
українських поселень у Прняворському краї.

Український цвинтар у селі Бабановці. Єдиний слід того, що Бабановці  
колись були українським селом. Світлину зробив Богдан Ліський  

у липні 2015 року.  

* Бабановці...стор. 13
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національної ворожнечі, хоча двоє 
українців загинули трагічно: Стефана 
Мерловича комуністичні партизани 
розстріляли 1 січня 1944 року, а 
Юрка Бойка – 12 березня того ж 
року. Варто наголосити, що немає 
відомостей про те, що хтось із меш-
канців Бабановців у період 1941-
1945 років перебував у партизанських 
загонах. Після закінчення війни, од-
разу після 1945 року, відбувся орга-
нізований державою від’їзд польської 
громади до Польщі. Поляків з Баба-
новців як і з цілої Боснії колективно 
переселили в Польщу до міста Бо-
леславець та навколишніх сіл, на 
господарства, що раніше належали 
німецьким власникам, виселеним 

після війни до Німеччини. Це пере-
селення було повним і централізо-
ваним, і польська громада в Баба-
новцях фактично перестала існувати, 
як і всі інші польські села. Саме 
після їхнього від’їзду почався і по-
ступовий виїзд українців спочатку 
до інших частин Югославії, а згодом 
– до інших держав. У 1970-1980-х 
роках до Бабановців переселялися 
родини з інших регіонів, передусім 
серби з гірських районів. У 1980-их 
роках у селі ще проживали українські 
родини Балацьких, Тарновських, Ку-
лювацьких, Гайдів, Тишків, Суслов-
ських, Лашкевичів, Гулюватих, Хо-
лодів, Адамовичів, Ковалівських, 
Стержинів, Захаруків, Петришинів 
і Шлапаків. Сучасні переписи не да-
ють точного числа українців у Ба-

бановцях, але їхня історія зберіга-
ється в церковних архівах, родинних 
спогадах і пам'яті старших людей 
як частина ширшої історії української 
діяспори, розкиданої від Галичини 
до Боснії, від Прняворського краю 
до Канади й Австралії.  
У сучасному сербському селі Ба-

бановці й досі проживає кілька людей 
українського походження, хоча за 
даними перепису населення 2013 
року лише одна особа офіційно за-
деклярувала українську національ-
ність. Бабановці вже давно перестали 
бути українсько-польським селом, 
яким вони були протягом більшої 
частини ХХ ст. Подібна доля спіткала 
й інші колись значні українські по-
селення Прняворського краю: вони 
зникли не через асиміляцію, а внас-

лідок війни, еміґрації та відсутности 
молодших поколінь, які могли б за-
лишитися на цьому терені, але для 
них тут не було жодних перспектив 
для нормального життя. У багатьох 
місцях Прняворського краю україн-
ські, польські й мадярські кладовища 
були навмисно знищені, а території 
колишніх сіл перетворені на лісові 
масиви. Найпоказовішим прикладом 
є простір колишнього великого ук-
раїнського і польського села Стара 
Дубрава, де на місці житлових садиб 
і поховань сьогодні росте посаджений 
сосновий ліс. На цьому тлі збережене 
греко-католицьке кладовище в Ба-
бановцях виступає рідкісним мате-
ріяльним свідком присутности гро-
мади.  

Богдан Ліський 

БАБАНОВЦІ УКРАЇНСЬКЕ СЕЛО В БОСНІЇ 

Â Закінчення з стор. 12

У червні хорватські міста Рієка та 
Ловран стали епіцентром масштаб-
ного культурного з'їзду. Тут відбувся 
Х Міжнародний український фес-
тиваль пісні, музики, танцю, обра-
зотворчої творчості, поезії та прози, 
який за десять років перетворився 
на один із найвпливовіших осередків 
української культурної дипломатії 
на Балканах. 
Про це Укрінформу повідомив пре-

зидент Українського культурно-про-
світнього товариства «Кобзар» у За-
гребі Славко Бурда. 
Цьогоріч ювілейні програми при-

святили важливим датам національ-
ної спадщини – 155-річчю від дня 
народження Лесі Українки та 170-
річчю від дня народження Івана 
Франка. 
Організаторами виступили Куль-

турно-просвітнє товариство «Дніпро» 
(Рієка) та Українська громада Рес-
публіки Хорватія за підтримки Ради 
національних меншин Хорватії, міста 
Рієки та представництва меншини у 
Приморсько-Горанській жупанії. 
Головною натхненницею та режи-

серкою виступила голова товариства 
«Дніпро», народна артистка України 
Ольга Камінська, чий девіз «Хто 
співає, той двічі молиться» став сим-
волом усього фестивалю. Привітання 
учасникам надіслало й Посольство 
України в Хорватії. 
Фестиваль стартував у Ловрані 

біля пам’ятного знака Іванові Франку 
«Поет і Птах». Наступні дні принесли 
насичені творчі змагання серед учас-
ників віком від 13 до 83 років, які 
представляли Україну, Хорватію, Ні-
меччину та Словенію. 
За рішенням авторитетного журі 

(у складі якого працювали відомі 
діячі культури Ваня Зелчіч, Давор 
Лешіч, Ольга Камінська, Олександр 
Балабко, Валентина Давиденко, Га-
лина Дацюк, Богдан Тихолоз, Орест 
Шургот, Петро Андрійчук та Алла 
Кендзера), головні нагороди розпо-
ділилися так: 

 
Конкурс «Українські солоспіви у 

Рієці»: 
 

• Гран-прі (вокал): 13-річна Валерія 
Попадинець із Хуста (Україна) із 
проникливим виконанням пісні 
«Пливе кача…» 

• Гран-прі (інструментал): Михайло 
Шейко (Любляна, Словенія) 

• Перші місця: Заслужений народ-
ний хор України «Дарничанка» 
(Київ), Іван Зорко (Рієка), Воло-
димир Груньов (Україна), Олена 
Цігленяк (Загреб), Микола Вата-

жок (Україна) та Крістіна Крав-
ченко (Любляна) 

 
Поетично-прозове ревю «Франкові 

зорі»: 
• Гран-прі: письменник і журналіст 
Олександр Балабко за біографічні 
романи про Соломію Крушель-
ницьку – «Кімоно для Баттер-
фляй» та «Ролі і манекени» 

• Лауреати: Наталія Тихолоз 

(Львів), Юлія Бережко-Камінська 
(Буча), Катерина Герасименко 
(Дортмунд) та Ольга Угнівенко 
(Київ) 

• Грандіозним фіналом фестивалю 
став великий Гала-концерт, що 
пройшов у святковій залі Бібліо-
теки «Трсат» у Рієці 
Музичну програму відкрив оркестр 

«Оберіг» товариства «Дніпро» ін-
струментальними творами «Ой, у 
лузі» та «За світ стали козаченьки» 
в обробці Андрія Шустя, за що ко-
лектив отримав офіційну подяку від 
Національної української музичної 
спілки. На сцені виступили зіркові 
гості та лауреати: Ольга Камінська 
виконала романс «Мов човен золотий 
пливе моя душа», а Олександр Ба-
лабко продекламував поезію Івана 
Франка. 
Традиційну культуру та фольклор 

яскраво представили закордонні ко-
лективи – хор і танцювальний ан-
самбль УКПТ «Тарас Шевченко» з 
Каніже (з танцем «Повзунок»), а та-
кож представники УКПТ «Кобзар» 
(Загреб) на чолі з головою Славком 
Бурдою, який подякував учасникам 
за багаторічне збереження україн-
ських корінних традицій у Хорватії. 
Головною окрасою та потужним фі-
налом став виступ Заслуженого на-
родного хору України «Дарничанка» 
під художнім керівництвом профе-
сора Петра Андрійчука. 
Завершився вечір єднання симво-

лічним спільним виконанням пісні 
«Єднаймося, мила родино» та бага-
тоголосним «Многая літа», яке разом 
з артистами підхопив увесь глядаць-
кий зал. Ювілейний фестиваль над 
Адріатикою ще раз довів: українська 
культура сильна, єдина і не знає кор-
донів. 
Нагадаємо, в хорватському місті 

Вуковар відбувся традиційний між-
народний культурний захід «Дні ук-
раїнської культури Вуковар 2026», 
який цьогоріч об’єднав творчі ко-
лективи та представників української 
діаспори з Хорватії та Сербії. 

 
Укрінформ 

Фото надані Славком Бурдою

УКРАЇНА НАД АДРІАТИКОЮ:  
У ХОРВАТІЇ З ВЕЛИКИМ РОЗМАХОМ ПРОЙШОВ Х ЮВІЛЕЙНИЙ МІЖНАРОДНИЙ ФЕСТИВАЛЬ
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Президентські вибори у Франції 
2027 року можуть суттєво змінити 
політичний курс країни. Емманюель 
Макрон, який перебуває на посаді 
другий термін, не зможе балотуватися 
втретє поспіль. На тлі зростання по-
пулярності крайніх політичних сил 
особливу увагу привертає 46-річний 
Рафаель Глюксманн — депутат Єв-
ропейського парламенту, лідер ліво-
центристської Place Publique та один 
із найпослідовніших прихильників 
України у французькій політиці. 

23 серпня Глюксманн оголосив 
про намір балотуватися на посаду 
президента. Поки що він не є фаво-
ритом: його підтримка становить 
близько 10–12%, тоді як Марін Ле 
Пен або її політичний табір мають 
близько 35%, а Жан-Люк Меланшон 
— 16–17%. Водночас Глюксманн 
може стати важливою проєвропей-
ською та проукраїнською альтерна-
тивою. 

 
Чітка позиція щодо України 

 
Глюксманн є членом делегації Єв-

ропарламенту до Парламентського 
комітету асоціації Україна—ЄС і по-
слідовно виступає за посилення під-
тримки України. Він підтримує пе-
редачу Києву далекобійного озбро-
єння, зокрема ракет Taurus, посилення 
ППО, удари по військових цілях на 

території росії, використання замо-
рожених російських активів для до-
помоги Україні та вступ України до ЄС. 
Його позиція щодо російської аг-

ресії сформувалася задовго до по-
вномасштабного вторгнення. «Ук-
раїна стане колискою або могилою 
європейської могутності», — заявляв 
Глюксманн. 

 
Родина і спадщина боротьби з 
тоталітаризмом 

 
На його погляди значно вплинула 

родинна історія. Батько Рафаеля, Ан-
дре Глюксманн, був одним із відомих 
французьких філософів та критиків 
радянського тоталітаризму. У 1970-
х роках він писав про радянську сис-
тему та сталінські репресії, а у 2000 

році нелегально побував у Чечні. 
Побачивши зруйнований Грозний і 
зібравши свідчення про викрадення 
та катування людей, він писав про 
війну в Чечні для французької преси. 
У домі Глюксманнів також знаходили 
прихисток люди, які тікали від дик-
татур, зокрема афганці, чилійці, чехи, 
росіяни та чеченці. 
Історія родини пов’язана і з Ук-

раїною. Дід Рафаеля, Рубен Глюк-
сманн, народився в Чернівцях. За 
біографічними даними, він був 
пов’язаний із радянською розвідкою 
та 1940 року був заарештований у 
Лондоні за підозрою у шпигунстві. 
Згодом його відправили до Канади 
на судні SS Arandora Star, яке було 
торпедоване німецьким підводним 
човном біля берегів Ірландії. Рубен 
загинув під час катастрофи. 

 
Від Майдану до європейської 
політики 

 
Власний зв’язок Глюксманна з Ук-

раїною розпочався у 2004 році. У 
віці 25 років він приїхав до Києва 
документувати Помаранчеву рево-
люцію. Кілька тижнів жив на Май-
дані, знімав наметове містечко, мі-
тинги та їхніх учасників, де й по-
знайомився з Міхеілом Саакашвілі. 
Після російського нападу на Грузію 

у 2008 році Глюксманн вирушив до 

Тбілісі. Під час переговорів про при-
пинення вогню за посередництва Ні-
коля Саркозі він перебував поруч із 
Саакашвілі. У 2009 році став його 
радником з питань європейської ін-
теграції, допомагаючи грузинській 
владі працювати з європейськими 
політиками та просувати курс країни 
на зближення з ЄС. 
У Грузії Глюксманн також познайо-

мився з Екою Згуладзе — реформа-
торкою грузинської поліції, яка у 
2014 році стала першою заступницею 
міністра внутрішніх справ України. 
У 2018 році Глюксманн заснував 

Place Publique, а 2019-го був обраний 
до Європейського парламенту. Сьо-
годні він претендує на роль одного 
з ключових проєвропейських кан-
дидатів на президентських виборах 
2027 року. 
Для України ці вибори матимуть 

особливе значення. Франція є однією 
з провідних держав ЄС, а її позиція 
впливає на європейську оборонну 
політику, підтримку України та її 
шлях до членства в Євросоюзі. Поки 
рейтинги Глюксманна значно посту-
паються його головним суперникам, 
однак до виборів ще понад рік. Фран-
цузька політика вже не раз демон-
струвала, наскільки швидко може 
змінюватися розстановка сил. 

 
Тимофій Милованов 

ВИБОРИ 2027 РОКУ:  
ЧИ ОТРИМАЄ ФРАНЦІЯ НОВОГО ПРОУКРАЇНСЬКОГО ЛІДЕРА? 

Прихильник України Рафаель Ґлюк-
сманн йде в президенти у Франції. 

Адміністрація Дональда Трампа 
може переглянути формат перего-
ворів щодо завершення війни в Ук-
раїні. За даними Financial Times, ди-
ректор Центрального розвідувального 
управління (ЦРУ) Джон Реткліфф 
готується відігравати більшу роль у 
переговорах із Росією та Україною, 
тоді як у Білому домі розглядають 
можливість скорочення участі спе-
ціального посланця Стіва Віткоффа 
та зятя президента Джареда Кушнера. 
Остаточного рішення щодо зміни 
переговорної команди, однак, наразі 
немає. 
Можлива зміна підходу відбува-

ється на тлі відсутності помітного 
прогресу в американських зусиллях 
домогтися припинення війни. Віт-
кофф і Кушнер, які останні місяці 
відігравали провідну роль у контактах 
Вашингтона з Москвою та Києвом, 
5 вересня провели в Кремлі понад 
тригодинну зустріч із Володимиром 
Путіним. Сторони не оголосили про 
конкретний прорив чи нові домов-
леності. Водночас російська сторона 
назвала переговори конструктивни-
ми, тому говорити про повний провал 
зустрічі як про встановлений факт 
було б передчасно. 
На цьому тлі дедалі більшої ваги 

набувають контакти через розвіду-
вальні канали. Джон Реткліфф уже 
став безпосереднім учасником цього 
процесу. 25 серпня він здійснив не-
афішований візит до Москви, де про-

вів зустрічі з керівниками російських 
спецслужб, зокрема директором ФСБ 
Олександром Бортниковим та голо-
вою Служби зовнішньої розвідки 
Сергієм Наришкіним. Візит привер-
нув особливу увагу, оскільки відбувся 
на тлі спроб Вашингтона відновити 
переговорний процес щодо війни в 
Україні. 
За повідомленнями американських 

ЗМІ, під час зустрічей Реткліфф пе-
редав російській стороні оцінку Ва-
шингтона щодо перспектив війни та 
військово-економічного становища 
Росії. Його послання, за даними дже-
рел, полягало в тому, що Москва 
має можливість домовитися про при-
пинення війни зараз, до подальшого 
погіршення її становища. 
Водночас московський візит Рет-

кліффа мав і ширший дипломатичний 
вимір. За даними Axios, директор 
ЦРУ порушував питання можливості 
проведення тристоронньої зустрічі 
Дональда Трампа, Володимира Пу-
тіна та Володимира Зеленського. За 
повідомленнями видання, він також 
намагався з'ясувати, чи можуть кон-
такти між американською та росій-
ською розвідками сприяти віднов-
ленню переговорів між Москвою та 
Києвом. 
Обставини можливого контакту 

Реткліффа з Путіним залишаються 
суперечливими. За повідомленнями 
окремих джерел, російський прези-
дент спочатку міг планувати зустріч 

із директором ЦРУ, але згодом її 
скасували. Кремль, однак, заперечив, 
що така зустріч була запланована. 
Тому стверджувати, що Путін осо-
бисто відмовився зустрічатися з Рет-
кліффом, наразі не можна як про 
встановлений факт. 
Попри повідомлення Financial 

Times про можливе розширення ролі 
Реткліффа, офіційний Вашингтон 
відкидає інформацію про підготовку 
до заміни Віткоффа та Кушнера. У 
Білому домі заявили, що президент 
Трамп продовжує довіряти своїй 
чинній переговорній команді. У ЦРУ 
також заперечили повідомлення про 
те, що Реткліфф готується перебрати 
на себе провідну роль у переговорах. 
Водночас сама поява таких пові-

домлень свідчить про те, що адмі-
ністрація Трампа шукає нові шляхи 
для просування переговорного про-
цесу. Financial Times повідомила, що 
американські посадовці вже обго-
ворювали можливі зміни з європей-
ськими партнерами. За даними ви-
дання, серед причин перегляду фор-
мату є розчарування відсутністю 
прогресу та суперечки всередині 
американської команди щодо того, 
як вести переговори з Москвою. 
Якщо роль Реткліффа справді буде 

розширена, це не обов'язково озна-
чатиме повну заміну дипломатичного 
треку розвідувальним. Радше йдеться 
про посилення паралельного каналу, 
який уже використовується для кон-

тактів із російськими спецслужбами. 
На відміну від спеціальних послан-
ців, директор ЦРУ має безпосередній 
доступ до американських розвіду-
вальних оцінок щодо військового та 
економічного потенціалу Росії, а 
його контакти з російським керів-
ництвом можуть відбуватися у значно 
більш закритому форматі. 
Для Вашингтона такий підхід може 

мати практичне значення. Розвіду-
вальні канали здатні забезпечувати 
конфіденційний обмін позиціями на-
віть тоді, коли офіційна дипломатія 
заходить у глухий кут. Однак сам 
факт участі директора ЦРУ не озна-
чає автоматичного переходу перего-
ворів до «позиції сили» чи готовності 
Москви до компромісу. 
Поки що говорити про передачу 

Реткліффу контролю над перегово-
рами або про його призначення го-
ловним перемовником зарано. Під-
тверджено лише те, що директор 
ЦРУ вже був безпосередньо залуче-
ний до контактів із російським ке-
рівництвом, а в адміністрації Трампа 
обговорюється можливість ширшого 
використання цього каналу. Чи стане 
Реткліфф новим ключовим перего-
ворником Вашингтона, залежатиме 
від подальших рішень Білого дому 
та, передусім, від того, чи з'явиться 
реальна готовність Кремля рухатися 
до припинення війни. 

 
Олександра Чорна

ЗА КУЛІСАМИ ДИПЛОМАТІЇ:  
ЯКУ РОЛЬ МОЖЕ ОТРИМАТИ ГЛАВА ЦРУ У ПЕРЕГОВОРАХ З ПУТІНИМ 
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STUDIO@KONTAKT.CA 
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ПОСТУП
українська радіопрограма

Facebook: 
Lyubomyra Matviyas

e-mail:  
ukrradiofm@gmail.com

Щонеділі 9-10 год. вечора 
на хвилях FM 88,9 
у прямому ефірі

www.cirvfm.com

 
Новини з України та світу 

Інтерв’ю та дискусії  
Замовляйте у нас музичні вітання  

Cлухайте і підтримуйте нас! 
Розрахунковий рахунок #43282 
у кредитовій спілці Будучність 

 Керівник і ведуча - Любомира Матвіяс

2282 Bloor Street West, Toronto, Ontario M6S 1N9      Phone: (416) 763-3388      Fax: (416) 763-4512      Website: bcufoundation.com

МИ ПІДТРИМУЄМО

Фундація Будучність - зростає, розвивається і діє згідно 
сучасних потреб нашої громади, але має впевнену візію 
на майбутнє.

Кожна пожертва, спрямована на підтримку громадських, 
культурних, історичних та освітніх зусиль в Канаді, 
є важливим знаком довіри і підтримки діяльності 
нашої Фундації.
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ПЕРЕДПЛАТІТЬ  
«ГОМІН УКРАЇНИ»боти, отриманий у період на-

вчання на full-time, не зара-
ховуватиметься як канад-
ський досвід роботи для 
Canadian Experience Class і 
не даватиме відповідних ба-
лів у системі Express Entry. 

 
Електронний лист від 
IRCC ще не підтверджує 
право на навчання 

 
Останнім часом багато іно-

земців, зокрема деякі заяв-
ники на статус біженця, от-
римали від IRCC електронні 
листи із повідомленням про 
можливість навчатися без 
study permit. Це спричинило 
значну плутанину та хвилю 
звернень до імміграційних 
представників. 
Важливо розуміти, що та-

кий лист сам по собі не ство-
рює імміграційного статусу 
і не замінює перевірку умов 
політики. Вирішальним є не 
отримання повідомлення, а 
наявність чинного дозволу 
на роботу та відповідність 
усім іншим вимогам. 
Якщо work permit уже за-

кінчився і людина лише про-
довжує працювати на main-
tained status, вона не підпадає 
під нове звільнення від обов’яз-
ку отримувати study permit. 

 
Що потрібно перевірити 
перед початком 
навчання 

 
Перед реєстрацією та спла-

тою за курс варто перевірити чи: 

• дозвіл на роботу залиша-
ється чинним;  

• програма триває не біль-
ше шести місяців і завер-
шується до закінчення 
work permit;  

• навчання є full-time;  
• програма передбачає прак -
тику або co-op placement;  

• навчання може вплинути 
на майбутню імміграцій-
ну заяву або зарахування 
канадського досвіду ро-
боти. 
Нові правила  справді спро-

щують доступ до короткос-
трокового навчання для влас-
ників чинних дозволів на ро-
боту. Але їх не слід сприй-
мати як загальний дозвіл на 
будь-яке навчання або як но-
вий шлях для приїзду чи збе-
реження статусу в Канаді. 
Отже, нова політика спро-

щує доступ до короткостро-
кового навчання, але не є за-
гальним дозволом на будь-
яке навчання чи новим шля-
хом для приїзду або збере-
ження статусу в Канаді. Фак-
тично IRCC відкрило вікно, 
але для частини тимчасових 
резидентів водночас зачини-
ло двері. 

 
Ольга Сенишин, адвокат-
ка та нотаріус, партнерка 

юридичної фірми CGS 
LAW у Торонто.  

Працює у сфері іммігра-
ційного, біженського та сі-
мейного права, представ-
ляючи інтереси клієнтів 

по всій Канаді.

IRCC ЗНОВУ...
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“Our mission is to provide protection that

empowers clients to navigate life's

uncertainties with confidence.” 

416.763.8902   |   bcuinsurance.com   |   info@bcuinsurance.com

DEPOSIT
SPECIAL
СПЕЦІАЛЬНА
ПРОПОЗИЦІЯ

Oбмежена за часом пропозиція, яка дозволить свіжим коштам працювати ефективніше

4.00%*NEW MONEY ONLY
6 MONTHS

*Terms and conditions apply: 6-month term only; NEW money only; includes Registered and Non-Registered Funds. 
We reserve the right to change, extend, or withdraw this offer at any time. Offer valid from July 14, 2026. 

Rates are annual and subject to change.


